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సంచిక 1 ఆగన్హు 1977 సంపుటి 1 
న న గ్‌ మార్చాలన్న 

చిరకాల వాంఛ ఫలించింది. పధ్నాలుగు మాసాలుగా 
బులిటిన్‌ రూపంలో వస్తున్న అభ్యుదయ, అవాంతరా 
లెన్నిటినో అధిగమించి, 80వ స్వాతంత్య దినోత్సవ 
శుభమాసంలో సమ్మగమైన మాస పత్రికగా మొదలవు 
తున్నది, అయితే, దీనికి నేడు వ్యాపార పత్రికలకు అల 
శన ఆడంబరాలు వుండవు: గిరాకీని పెంచుకొనే 
పష్యత్రయాలూ వుండవు. 

1070 జూన్‌లో 8 పేజీలతో మొదలై, నాలుగేసి 


"ఫేజీల చొప్పున పెంచుకుంటూ యిప్పటికి మూడు రెటు 
(ళం 


చెయ్యడం నిర్వాహకులకు తలకుమించిన! పనయ్యింది. 
అట్లునా = వాగ్దానం కాదు గానీ ఈ సంవత్సరాంతానికి 
ప్సటలు' యింకా పెంచాలన్న ఆలోచన వుంది. నాణ్యం, 
('ప్రమాణాలూ పెంచాలన్న గట్టి సంకల్పమూ వుంది. 
ఆసరాలూ, సాధనాలూ కేకల! ఐచ్చిక సేవగా పత్రి 
కను తీసుక రావడం తేలిక పని కాదు. అనేక విధాలుగా 
అందిన (ప్రోత్సాహ, (పోద్చలాలు నిర్వాహకుల బరువును 
తగ్గించడానికి సాయపడ్డాయి. ఇవి ఇకమీదట యింకా 
ఎక్కువగా అందగలవన్న నమ్మకమూ వుంది మాకు. 
సాహిత్యం, కళలు, సంస్కృతి, సంఘ జీవనాలను 
(పతిబించించే సట్రిక “అభ్యుదయ”. ఇది పాఠకుల స్మతం 
మాత్రమే కాదు; రచయితల సత్రిక కూడా. 
ముపషృ్ఫయ్యేళ్ళ (క్రితం వచ్చిన స్వాతంత్రానికే యింకా 
పరిపూర్ణత రాలేదు; రాహుకేతువులు రానివ్వడం లేదు. 
దేశం చీకటి మయం అవడం యిందువల్ల నే. స్వాతం(త్యా 
నికి సాఫల్యం కలగకపోవడం యిందువల్ల నే, సమాజ 
మనోమాలిన్యాలన్నీ సాహిత్యంలో, సాహిత్యకారులలో 
చోటు చేసుకుంటూ వున్నాయి. తిరోగతి పెడదారుల నుండి 
సావాత్యాన్ని సన్మార్గంలో (ప్రవేశపెట్టడం అభ్యుదయ 
కాముకు లందరి కర్తవ్యం, ఇది “అభ్యుదయి' విధ. 


దీచయిత భావాలు, విశ్వాసొలు, కొత్విక 

దృష్టీ అన్నీ కలియగా అతని వ్యక్తిత్వం 
ఏర్పడుతుంది. ఈ వ్యక్తిత్వం అతని రచ 
నల్లో వెల్లడయి తీరాలా అనే (ప్రశ్నకు 
సమాధానం చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు, అప 
రాధ పరిశోధక నవలలూ, సెక్సు నవలలూ 
వంటి కాలక్షేపపు సాహిత్యంలో తప్ప 
లక్ష్యశుద్ధితో కూడిన సాహిత్య రచనలన్నిటి 
లోనూ "రచయిత వ్యక్తిత్వం వద్దనుకున్నా 
వెల్లడవుతుంది. “మతమును, సంఘమును, 
నాచారమును మనోహరముగా చెప్పునదియే 
వాజ్బయము"*”” అని చెప్పిన క్రీ॥ శీ॥ విశ్వ 
నాధ సత్యనారాయణ గారు తన విశ్వాసాన్ని 


గతంగా వుండకూడదు. పాతల తత్వంలోకి 
(ప్రవేశించడానికి (సయత్నించాలి కాని రచ 
యిత వాటిని తనలాగ తయారుచేయ 
కూడదు. '' మొపొసా తన గురుపుగారి నిర్వచ 
నాన్ని విశదీకరిస్తూ “ఏ ఒక్క పేజీలో గాని, 
మాటలో గాని రచయిత స్వంత అభ్మిపా 
యాలూ ఉద్దేశాలూ వుండకూడదు అన్నాడు. 

అయితే యెడిక్‌ షిల్లర్‌ “మానవుని 
కళాత్మక విధ్యను గురించిన లేఖలు” అనే 
(గ్రంథంలో కళను రెండు తరగతులుగా విభ 
జించాడు...._.ఒకటి వాన్తవాన్ని యథాతథంగా 
(సతిబింబించేదీ, యింకొకటి కళాకారుని భావా 
లను న్య్తం చేసేదీ అని అన్నాడు, 





తన రచనల్లో స్పష్టం కాని యీ రెండు 
చేశారు. అలాగే గోపీ ఆం తరగతుల మధ్య 
చంద్‌లో మారుతూ రచన, వ్యత్యాసం వెర్యటుక 
వచ్చిస తాత్వికదృష్టి వాసి మాత్ర మే 
“అసమర్థుని జీప్‌ రచయిత వ్యక్తిత్వం ఎందుకం పేరచయిత 
యాతి ను౦డి, భావాలు అతని చుట్టూ 


“పండిక పరమేశ్వరళాన్త్రి వీలునామా” 
వరకూ ఆయన రచనళ్లో వెల్లడయింది. 

డికెన్స్‌. థాకర్సీ [బ్రాంటిస్‌, గాస్కెల్‌, 
ప్రతిభానంతులైన యా 19వ శతాబ్దపు 
ఆంగ్లేయ వాస్తవికతావాద రచయితల రచ 
నలు “వృ త్తిరీత్యా రాజకీయవాదులు, వ్యాస 
కర్తలు నీతులను (ప్రవచించే (ప్రచారకులు 
అందరూ కలసి చెప్పినదానికంపఇ ఎక్కువ 
గానే రాజకీయ, సొంఘిక సత్యాలను లోకా 
నికి అందించా'"యని కారల్‌ మార్క్స్‌ 
అన్నారు. 

జీవితాన్ని ఉన్నదున్నట్టుగా ,వాయాలి 
గొని దాన్ని రచయిత వ్యాఖ్యానించ కూడదని 
ఒక వాదన పుంది, మొపాసాకు గురువైన 
ఫ్లాబర్డ్‌ యీ విషయమై యిలా అన్నాడు: 
“పతికళ శా స్త్రబద్ధమై వుండాలి, కాని వ్యక్తి 
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వున్న వాస్తవికతకు (సతిబింబాలు_.._.అవి 
వా స్తవికతలోంచి ఉదృవించేవే. కాబట్టి రచ 
యుత వెల్లడించే భావాలు వా స్తవికతనే వెల్ల 
డిస్తాయన్న మాట. అతత (వఖ్యాత రచ 
యిత గోథె రచయిత వ్యక్తిత్వం, అతని 
అభ్మిపాయాల ధోరణీ అతని రచనల్లో వద్దను 
కున్నా వెల్లడయి. తీరుతాయనీ, కాని అంత 
నూ(త్రాన ర్‌చయిత తన భావాలకు స్పష్టంగా 
వెల్ల డించడానికి ప్రయత్నం మానుకో జే 
దస్‌ అన్నాడు. 

వాస్తవిక చ్శితణ అంపే కేవలం వాస్త 
వాన్నీ యధాతథంగా కాపీ చేయడం కాదనీ, 
ఒక యుగంలో వుండే స్థితిగతుల సారాం 
శాన్ని లోతుకు తరచి చూసే పద్ధతి అనీ ఆ 
యుగంలో సర్వసాధారణంగా వండే లక్షణా 
లను కళాత్మకంగా సాధారణీకరించి వ్యక్తం 


చేసే ధోరణి అనీ మార్క్స్‌, ఎంగెల్స్‌ 
పేర్కొన్నారు. 

కాబట్టి వాస్తవికతను వెల్లడి చేసేటప్పుడు 
తు. దృక్పథం వ్యక్త కమవతళు: 

ఒకసారి టాల్‌ ల్‌ సాయ్‌ (సఖ్యాత చిత్ర 
కారుడు ఇల్యా ₹పిన్‌ స్టూడియో వెన్లేరు. 
మొపొసా కథల సంప్పటికి పీఠిక ప్ర్‌స్తూ 
టాల్‌స్టాయ్‌, కరా 'రెపిన్‌తో తాను జరిపిన 
సంభాష.౨ను పే బర్కొంటూ ఇలా | వాళారు: 

“శ్రాను వేసిన దేవుడి ఊరేగింపు చితాన్ని 
ఆ (ప్రథ్యాత చిత్రకారుడు నాకు చూపించాడు. 
ఆయన దానిని వాల అద్భుతంగా చిితించాడు, 
రౌని తాను చిత్రించిన విషయాన్ని గురించి 
చ్నితకొరుని దృక్పథ మేమిటో అందులో 
కనబడిలేదు. 

“సరే యీ మతాచారాలన్నీ మంచివేనని 
సీ ఆభ్మిపాయమా1 ఇలా౦టి ఆచారాలు 
పాటించాలా, అక్కరలేదా?'” అని నేనడి 
గాను. “నా వెర్రిభాగులతనానికి నవ్వుకొని 
ఆ చిత్రకారుడు తనకా (ప్రశ్నకు సమాధానం 
తెలియదనీ, తెలుసుకోవలసిన 
లేదనీ, జీవితాన్ని చితీకరించడమే తన 
ధ్యేయొ”మనీ అన్నాడు. 

“పోనీ, నీ కీ తంతు అంీ ఇష్టమేనా?” 

“ఇష్టమని చెప్పలేను. కక్‌ 

“ఆఅంపే యూ ఆచారాలంపే 
మ 

ష్టమూ లేదు, ద్వేషమూ లేదు,” 

తాను చి తించిన ల విశేషాన్ని 

అర్థం చేసుకోకుండా, తొను చ్మితించిన దానిని 

(పేమించకుండా, లేదా 'ద్వేషించకుండా జీవి 

తాన్ని చితించిన సంస్కార పరుడైన యీ 

ఆధునిక చితకారుడు నా తెలిసితక్కునకు 
చిరునప్వు నవ్వేడు.”' 

ఈ సంభాషణ జరిగిన తరవాత తాను 
అనేక విషయాలను గురించి పునరాలోచించా 


ల్లి 


అవసరం 


నీకస 


ననీ, తన దృక్పధం విసృతమూ సుస్ప 
ష్టమూ అయిందనీ ఒక చోట రెసిన్‌ (వాసు 
పన్నాడు. తత్ఫలితంగా 'రెపిన్‌ చ్మితించిన 
“కుర్‌ స్క (పాంతంలో పాస్కల్‌ ఊరే 
గింపు" (ఈస్టర్‌ పండుగకు ముందు 
జరిగే తంతు) అనే 'పథ్యాత చిత్రం 
"వెలువడింది, 

(ప్రసిద్ధ రచయితలంతా తమ అభ్మిపాయా 
లను 'స్పష్టంచేసిన వారే, ఉదాహరణకు 
(ప్రఖ్యాత రహ్యాన్‌ రచయిత న్‌ వ్రాసిన 
“ఓవర్‌ కోట్‌” అనే పెద్ద కథలో ఒక "పేద 
(పభుత్యోద్యోగి కథను అతని సహ ఉద్యోగి 
చెప్పినట్టు మన కళ్ళ ముందు, చితం వేసి 
నట్టుగా [.ంతో చక్కగా, కొంత వ్యంగ్యంగా 
వర్డీంచాడు, మధ్యలో వ్యంగ్యం వదలి, 
ఎంతో సానుభూతితో రచయిత చెప్తున్న 
ట్లుగా యిలా (వాళాడు: “ఆ "పేద యువకుడు 
క్‌ రెండు. చేతులతో మొహం కప్పుకుని 
మనిషిలో ఎంత అమానుషత్వం వుందో 
చూడడానికి భయపడ్డాడు. ( 

కాబట్టి. ఒర సాహిత్య రచనను విలున 
కమ్టేటప్పుడు, అందులోని విషయాన్ని, ఇతి 
వ్య త్తాన్నీ చూడడమే కాకుండా రచయిత 
మన హృదయాన్ని, మెదడునూ ఎంతనరకు 
సృృశించాడో కూడా చూడాలి, అం'పే 
కళాత్మక రచనలో రెండు (పధానాంళా 
లుంటాయి; రచయిత తీసుకున్న వస్తువూ, 
ఆతని వ్య క్షిత్వం. అయితే పొఠకుల ముందు 
జీవితాన్నిగురించి న్యాయ న్యాయాల విచారణ 
చెయ్యదలచు కున్నప్పుడు రచయిత చాల 
బాధ్యతతో వ్యవహరించవలసి వుంటుంది, 
అం'సే జీవితాన్ని వాస్తవికంగా చిత్రించడం 
విషయంలోనూ, దానిమీద తను వ్యాఖ్యా 
నించడం విషయంలోనూ కూడా బాధ్యతగా 
వ్యవహరించాలి. రచయిత తానెంచుకున్న 
ఇతిన్ఫ త్తం దగ్గరనుంచి చిన్నచిన్న వివరా 
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లను పర్షించడం వరకూ రచనలోని శతి 
విషయంటీద (ప్రతిభావంతుడైన రచయిత 
తన వ్య క్తిత్వపు ముద్రవేసి వదిలిపెడతాడు. 

రచయిత మరీ వ్యక్తిగత ధోరణిలో 
వెశ్తే వాస్తవికత దెబ్బతింటుందనీ, జీవి 
తాన్ని యథాతథంగా చితించలేకపోవచ్చు 
ననీ వాదించవచ్చును. దీనికి లెనిన్‌ యిలా 
సమాధాన మిచ్చారు. “వరసగా కొన్ని 
వాస్తవిక విషయాలను వర్ణించవలసిపచ్చి 
నప్పుడు, వాస్తవాన్ని ఉన్నదున్నట్టు చితించే 
కళాకారుడు యీ వాస్తవిక విషయాలను 
సమర్థించే (ప్రమాదంలో పడతాడు. అదే 
భౌతికవాది అయినట్ల తే, వర్గ వైరుధ్యాలను 
వెల్లడిచేసి, అలా చెయ్యడంలో తన అభి 
(పాయాన్ని తెలియజేస్తాడు....”” 

లెనిన్‌, టాల్‌ స్టాయ్‌ని రష్యన్‌ విష్ణవానికి 
అద్దం వంటి వాడనడానికి కారణం ఆయన 
రష్యన్‌ రైతాంగ పిప్ణవం యొక్క (1805 
నాటిది) (ప్రత్యేక లక్షణాలను వర్ణించడంవల్ల 
మాత్రమే కాదు. రష్యన్‌ విష్టవ సార్వత్రిక 
(ప్రాముఖ్యాన్ని కళాకారుడుగా, తత్వ వేత్తగా 
(పతివింబించడంలో నే అతని ఖ్యాత్కీ (ప్రాధా 
న్యమూ యిమిడివున్నాయని లెనిన్‌ (వాళాడు. 

కౌబిట్టి రచయిత (కళాకారుడు కూడా) 
జీవితం పట్ల ఒక సుస్పష్టమైన దృక్పథానికి 
వ్రతినిధిగ? ఒక (ప్రతేక వ్యక్తిగా అతను 
సృష్టించిన పాత్రలతోబాటు, అతని రచనల 
ద్వారా బయటపడతాడు,. అతను తన చుట్టూ 
వున్న జీవితాన్ని లోతుగా తరచి చూసి, ఎంత 
శక్తివంతంగా (పతిబింబించ గలిగితే, అతని 
పతిభాసా మర్థ్యా లు, ఉ ద్వేగపూరిత మైన 
వ్యక్తీకరణ ఎంత పటుతరంగా వుంకే,అంత 
స్పష్టంగా అతని వ్యక్తిత్వం అతని రచనలో 
బయటపడుతుంది. 

(బౌ. నూ.) 


ఫ్‌ 
మాలపల్లి” 
(ఒక్‌ పరిశీలన) 
టి. ఎల్‌. నరసింహరావు 


శ 9 20 దశకంలో మన జాతీయోద్యమ 
పరిణామ [కమంలో ఉత్పన్న 
మైన అనేక కొత్త, పాత భావాల మధ్య 
సంఘర్షణ, వాటి సమ్మేళన, సంఘ సంస్క 
ఫు. దేశ సామాజిక జీవితంపై 
అనాటి రాజకీ యోద్యమ (ప్రభావం.__వీటన్ని 
టికీ అద్దంపట్టిన మొట్టమొదటి కాల్పనిక 
రచన, ఇన్నవ లశ్మీీనారాయణగారు 
1021 లో జైలులో రాసిన మాలపల్లి నవల. 
అప్పుడప్పుడే దేశంలో వ్యాపించుతూ . వున్న 
సోషలిస్టు భావాలను కూడా ఈ నపల ప్రతి 
బింబించి౦ది..._(పతిబింంించటమే కాదు, 
వాటిని చొప్పించి, జాతీయోద్యమానికి ఒక 
కొత్త పషయపుష్టి కల్పించ (ప్రయత్నించింది 
కూడా. 
గుంటూరు జిల్లా మంగళాపురం (గ్రామా 
నికి చెందిన ఒక మాలదాసరి కుటుంబం 
చుట్టూ రచయిత ఈ కథ నల్లుకొచ్చారు, 
ఇదో పేద రైతు కుటుంబం. ఇంటిల్లి పొది 
ఒళ్ళువంచి పనిచేస్తూ, వున్నంతలో సుఖంగా, 
తృప్తిగా జీవిస్తుంటారు. 
వీరు రామానుజ మతస్తులు కుటుంబ 
పెద్ద రామదాసూ, పెద్దకొడుకు 'వెంకటదాోా 
సరమ సొత్వికులు. వారు సొంత వ్యవ 
సాయం చేసుకొంటూ వుంటారు, అెండవన 
కొడుకు సంగదాసు [గామ భూస్వామి 
చౌదరయ్య అనే అతడి దగ్గర నిగామానుగా 
పని చేస్తూంటాడు, కాని కార్మిక పక్షపాతి; 
పంచ మోద్యమ కార్యకర్హ; భూస్వాముల 
దోపిడీ అత్యాచారాలను సాత్విక పద్ధతుల్లో 
(ప్రతిఘటిస్తూ వుంటాడు. వారికి సదాచారాలు 


రణ, 


బోధిస్తూ, వారిని సంఘటిత పరచి అస్పు 
డప్పుడు సమ్మెలు కట్టిస్తుంటాడు కూడా. 

రామదాసు, అంతగానూ సాత్వికురాలైన 
అతని భార్య మహలక్ష్మి, కుటుంబ సంస్కా 
రాన్నిబట్టి చిన్నతనంలో నే ధార్మిక చింతన 
అలవడినవారి కూతురు జ్యోతీ, కావడానికి 
గొడ్లు 5 కాసే, జీతగాడే అయినా ఆచరణలో 
రామదాసు కుటుంబ సభ్యుడుగా మారిపోయిన 
అప్పాదాసు అనే ఒక క్నురాడూ ఈ కుటుం 
బంలోని, మిగతా వారు. 

భూస్వామి చౌదరయ్య చిన్న కొడుకు 
రామానాయుడు కూడా వేదాంతి, సంగదాసూ, 
యితడూ సన్నిహిత మ్మితులు. ఇతడు తండ్రి 
కన్నుగప్పి సంగదాసుతో కలిసి సపంచమోద్య 
మంలో తిరుగుతుంటాడు. 

సంగదాసు వల్లనే తన కొడుకు చెడి 
పోయాడని చాదరయ్య అభ్మిపాయం. ఇదీ, 
కూలీలను రెచ్చగొట్టి సమ్మెలు చేయి స్తున్నా 
డనే కశ మనసులో పెట్టుకొని చౌదరయ్య 
ఒకసారి ఆవేశంలో సంగదాసు తల పగుల 
గొట్టి చంపేస్తాడు. రామదాసు కుటుంబం మీద 
వ్యాజ్యాలు తెచ్చి, వాళ్ళకున్న చేరెడు చెక్కా 
వాల్చేసుకొని వాళ్ళకు నిలువ సీడలేకుండా 
చేస్తాడు, 

భూస్వామి చేతుల్లో 'దేవుడిలాంటి తన 
తమ్ముడి చావూ, తోటి కులస్థుల దుర్భర జీవి 
హర, ఎంతో సొత్వికుదై నీ వెంకటదాసులో 

మైకం ఉరుగుబాటు భావాలను పురిగొల్పు 
తాయి; దె దైవద్వేషిగా మార్చుతాయి. నిస్సహా 
యులను ఆదుకోలేని భగవంతుడు ఒకడున్నా, 
బేకపోయినా ఒకపేనని వాదించ నారం 
భిస్తాడు. కలియుగ ధర్మానికి (అధర్మానికి 
(పతినిధువైన ““లోభుల'” (అంటే ధనికుల) 
అధికారాన్ని అం౦త౦ చేసి “కృతయుగ 
ధర్మాన్ని" పునరుద్ధరించట మే ఈ దుర్వ్య్యవ 
సు విరుగుడని సిష్భాంతం చేస్తాడు. నల్ల మల 


అడవుల్లోకి పారిపోయి, తక్కెళ్ళ జగ్గడనే 
"పీరు "పేట్టుకొని "పేదలను కూడగట్టి (హెకి 


తన కృతయుగ ధర్మాలు బోధిస్తూ, “తిరు 
మంగయాళ్వార్‌ కె కై ౦కర్యం” (ధనికుల 
యిండ్లు దోచి పేదలకు సొమ్ము పంచే “ధర్మ 
కన్నాల” ఉద్యమం) ఆరంభిస్తాడు, 

రామదాసు కుటుంది మంతటినీ (పభుత్వం 
సి, టి. యాళ్టు (నేరస్థ జాతుల చట్టం) కింద 
-సెటిల్మెంటులో నిర్బంధిస్తుంది. ఆ తరు 
వాత చట్ట ధిక్కరణ నేరమేదో మోపి జైల్లో 
పెడుతుంది. (పలోభాలకు లోబడి 
మతం మార్చుకొని శై౦9న్త్వవ మిషనరీల 
(ప్రాపకంలో (బతికే ఒక 'సెటిల్మెంటు ఉద్యోగి 
అత్యాచారానికి బలై, జ్యోతీ, అప్పాదాసూ 
కృష్ణానదిలో దూకి ఆత్మార్పణ గావించుకొం 
టారు. జగ్గడు (వెంకటదాస్తు సర్కారు 
సైన్యంతో జరిగిన ఒక పోరాటంలో 
తీవ్రంగా గాయపడి, బందీగా చిక్కి, శిక్ష 
పొంది నిడదవోలు జ్లైలులో తల్లిదర్యడుల 
సమక్షంలోనే కన్నుమూస్తాడు. మహలక్ష్మి 
కూడా గుండె పగిలి చనిపోతుంది. ఆకుటుం 
బంలో చివరకు రామదాసు ఒక్కడే మిగులు 
తాడు. _ స్వరాజ్య అవతరణతో (1021 
సహాయ నిరాకరణోద్యమ పర్యవసానంగా 
స్వరాజ్యం వచ్చినట్లు ఈ నవలలో రచయిత 
చిత్రించారు. అతడు జైలు నుంచి విడుద 
లవుతాడు. 

భూస్వామి మరణానంతరం అతడి 
యిద్దరు కొడుకులు తమ ఆప్పిపొస్తులన్నిటిసీ 
పంచ మోద్యమానికి అర్పించి జాతీయోద్య 
మంలో చేరిపోతారు. 

సంగదాసు పోయినప్పుడు అతడి స్మృతి 
చిహ్నంగా అతడి అభిమానులు మంగళా 
పురంలో స్థాపించిన సంగ మందిరం అనే 
చిన్న హరిజన పాఠశాల జాతీయోద్యమాభి 
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మానుల సాయంతోనూ, జగ్గడి ఉద్యమం 
తొలూకు నిధులతోనూ ఒక "పెద్ద హరిజన 
విద్యాపీఠంగా వృద్ధిలోకి పస్తుంది. 

క్లుప్తంలో యిదీ ఈ నవల్లోని కథ, 

1821 లో గాంధీజీ నాయకత్వాన సొగిన 
సహాయ నిరాకరణోద్యమం భారత జాతీ 
యోద్యమ పరిణామంలో ఒక (ప్రధానమైన 
మలుపు. జాతీయ స్వాతం్శత్య సందేశం 
మొట్టమొదటిసారి (గామాలవరకు వ్యాపిం 
చింది, సమాజంలోని అట్టడుగు తరగతు 
లను సైతం స్ప ఫ్రశీంచిందీ “అప్పుడే. అన్ని 
తరగతుల వారూ వందలు, వేల సంఖ్యలో 
విదేశీ పాలనతో సహాయ నిరాకరణ జరిపి 
జ్రైళ్ళకు పోవటమే గాదు, సంచ మోద్ధరణ, 
మద్యపాన నిషేధం, ఖాదీ (ప్రచారంలాంటి 
నిర్మాణాత్మక కార్యక్రమాలను నిర్వపాం 
చారు. అనేకమంది తము ఆపి 
టినీ ఉద్యమానికి అర్చించారు. ఆ నాటి జాతీ 
యోద్యమం (ప్రదిప్పం చేసిన త్యాగ, దేశభక్తి 
భావాలను రచయుత ఈ నవలలో సాొకారంగా 
మనముందు నిలిపారు. 

కుల కట్టుబాట్లు సడలటం మన దేశంలో 
'పెట్టుబడిదాలీవిధా “నానిర్భావంతో నే మొదలై 
నచ్బేటికీ, 1021 నాటి జాతీయోద్యమ వెల్లువ 
ఈ [క్రమాన్ని మరింత లోతుకు తీసుకు 
వెళ్ళింది. ఈ నవలలో రచయిత వరించిన 
విజయవాడ పంచ మోద్ధరణ సభలో, సంచ 
ములతోబాటు ఒక శా స్త్రులవారితో సహో 
అగ్రవర్ణాల వారు అనేకమంది పాల్గొనటం, 
సంగదాసూ, రామానాయుడు ర లుసై "సీషన్‌లో 
సహపంక్తి భోజనం చేయటం, కా పస్తతు 
తన గురుతుల్యుడుగా భావించే బుచ్చయ్య 
శాస్త్రులు గారు ఏదో వేదాంత [గంథంకోసం 
వెతుక్కొంటూ సరాసరి మాలపల్లికే 
వెళ్ళటం, యింకొ యిలాంటి అనేక చిన్న 


పాస్తులన్ని 


కేం 


చిన్న ఉదంతొలు ఈ పరిణామాన్ని సూచి 
స్తున్నవి. 

ఇదే విధంగా పంచముల, వ్యవసాయ 
కూలీల దీనస్థితి, (బ్రిటిష్‌ పాలకులు నిమ్న 


జాతుల ప్రజలకు నేరస్థజాతులనే "పేరు 
తగిలించి, వారిని సెటిల్మేంట్లలో నిర్భం 
ధించి, బానిస చాకిరీ పై లంచతలి మత 
(ప్రచారం పే నురిట 39 న్తవ మిషనరీల అగ 
డాలు, జైళ్ళలోని అమానుష పరిస్థితులు, 
కోర్టుల, పభుత్వ కార్యాలయా లెతీరు 
తెన్నులు....యిలాంటి సమకాలీన సమస్య 
లెన్నిటినో రచయిత ఈ నవలలో, కథ 
నడకకు మధ్యమధ్య త్మీవ అంతరాోయ 
'మేర్చడినా పట్టించుకోకుండా విపులంగా 
వర్ణించారు. 

క తముతే అనాటి స్థితిగతులను ఒక పెద్ద 
నవల రూపంలో కళాత్మకంగా చిత్రించి 
జాతీయోద్యమ (ప్రబోధంగావించేందుకు 
రచయిత చేసిన సయత్చృమంతా ఒక ఎత్తూ, 
అప్పటికి లభ్యమవుతున్న అరకొర సమాచా 
రాన్నే ఆధారం చేసుకొని, రష్యా విప్ణవాన్నీ, 
సోషలిస్టు భావాలనూ (పచారం చేయడం 
ద్వారా జాతీయోద్యమానికి ఒక కొత్త 
స్ఫూర్తి కల్ప్చించేదుకు రచయిత చేసిన 
(ప్రయత్నం మరొకఎత్తూనని చెప్పక తప్పదు. 

బెజవాడ సభలో, సభాధ్యకుడు వెంకట 
రెడ్డి అనే ఆయన ఉపన్యాసరూపంలో రచ 
యీత సోవియట్ల వ్యవస్థను, రషా ష్యా ౧ష్ట 
వాన్ని వర్షించారు. 

సంగదాసు, వెంకటదాసు మధ్య తొత్విక 
చర్చల్లోనూ, వెంకటదాసు జైల్‌లో తన 
అంతిమ క్షణాల్లో తన తంగడితో చెప్పిన 
మాటల్లోనూ, యింకా మరికొన్ని చోట్లా, 
రచయిత నా స్తికవాద భావాలను _పతిపొదించి, 
మూఢ మత విశ్వాసాలను నిశితంగా హేళన 
చేసి హేతువాద భావాలను (సచారం చేశారు, 


తక్కెళ్ళ జగ్గని ధర్మ టోధలు అనే సేరిట 
రచయిత శాస్త్రీయ సోషలిజం మూల సిద్దాం 
తాలను స్థూలంగా తెలియ పరచారు. వీటిని 
““కృతయుగ ధర్మం౦*" అని ఆయన పిలవటం 
ఈ నాడు మనకు కొంత విడ్డూరంగా ర్‌ని 
పించవచ్చు. వాటిని అడ్డం "పెట్టుకొని ఫున 
రుద్ధరణ భావాలను గటు ఆయన 
(ప్రబారం చేశాడనీ అనిపించవచ్చు (అది 
పూర్తిగా కాదనలేము___వునరుద్ధరణ భావా 
లకు (సతీక అయిన రామదాసు పాత్ర రచ 
యితకు ఈ నవలలో (వధాన అభిమాన పాత 
కావటమూ, ఈ నవలకు ఆయన *సంగ 
విజయం” అని కూడా పేరు 'పెట్టథమూ యిం 
దుకు నిదర్శనాలు. కాని ఆనాడు సోష 
లిజాన్ని గురించి రాసిన ఉదార జొతీయ 
వాదులు, థోగరాజు పట్టాభి సీతారామయ్య, 
దిగవల్లి వెంళట శివరావు? ముట్నూరి కృష్ణా 
రావువంటి నారుకూడా వొటిని “కృత యుగ” 
ధర్మం అనే 'ేరిపే వ్యవహరించిన సంగతి 
గమనార్హం. వారూ, ఈ నగలా రచయితా 
కూడా ఈ కొత్త భావాలను _ప్రజలకు పరి 
చితమైన భాషలో అందజేసేందుకు ఈ పరి 
భాషను వుపసయోగించా రనిపి స్తుంది, 

ఈ భావాలను _సచారం చేసే వుద్దేశంతో 
రచయిత ఈ నవలలో చేర్చిన బుస్ర్‌ కథ, 
ఆంధ దేశంలో సోషలిస్టు భావాలను (ప్రబో 
ధించిన గేయ సాహిత్యానికి నాంది. “ఆది 
కాలగనున అందరు నరులు, అన్న ధమ్ము 
లండీ” అంటూ య ఈ గేయం 
ఆదిమ సమాజంలో [ప్రయివేటు ఆస్తి వర్ష 
ప్యత్యాసాలు, మనిషి మనిషిని హా 
_--యివేవీ లేని వర్ణరహిత సమాజాన్ని వర్షి 
స్తుంది. ఆ తరువాత్‌ పర్ణ సమాజంలో పేదల 
పొట్లు వర్షించి, చివరకు, *ళూలికి విలువ కల 
దని మీరు గుట్టు తెలుసుకోండి............ 
పనివారందరు ఏకమైతిరా (సపంచమే మీది, 
(శేణుఖ కట్టి సమ్మె కట్టితే చెల్లును మీ 
మాట” అంటూ (శొమికులకు సంఘశక్తిని 


(ప్రబోధి స్తుంది. 

లఖ్కినారాయణ గారు ఒక స్పష్టమైన 
(ప్రయోజనాన్ని మనసులో పెట్టుకొని ఈ 
నవల రాశారు. పేద ప్రజలు “సంఘటితం 
కాకపోతే, స్వరాజ్యం వచ్చినా, అది మళ్ళీ 
ధనస్వామ్యమే అవుతుంది తప్ప, (ప్రజా 
స్వామ్యం కాబోదన్న తన అభ్మిపాయాన్ని 
ఈ నవలలో ఒక చోట ఆయన చాలా 
స్పష్టంగానే చెప్పారు. 

ఆయన (ప్రకటించిన కొన్ని అభ్మిపా 
యాలు అశాస్త్రీయంగా వున్నవనీ, ఆయన 
అవగాహనలు అస్యగ్రమనీ ఈనాడు మనకు 
అనిపిస్తే అనిపించవచ్చు. అయినప్పటికీ 
ఆయన జాతీయోద్యమానికి ఒక కొత్త 
దృక్పథం కల్పించాలనే లత్యంతో ఈ రచన 
చేశారు. ఆ (ప్రయత్నంలో కృతకృత్యు 
లయారు. దాదాపు ఒక దళాబ్దం తరువొత 
ఈ భావాలు మన తెలుగు దేశంలో ఒక శక్తి 
నంతమైన కార్మిక, సోషలిస్టు ఉద్యమాన్ని 
ఆవిర్భవింస జేశాయి. 
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కక కి 1 


దాన౦ 





డాక్టర్‌ ఎ. విజయలక్ష్మి 


ఉడ్తాక్టరమ్మ గారు:” ప్రిస్కిప్షన్‌ 

(వాస్తున్న డాక్టర్‌. శారద తలెత్తింది. 

“నువ్వా? బాగా చదువుతున్నావా బాబూ?” 
ఆదరంగా పలుకరించిం దతన్ని, చిన్నగా 
తలూపా డతను. (డ్రాయర్‌ తీసి ఐదు రూపా 
యల నోటొకటి అతని చేతిలో పెట్టింది 
శారద. మాటలకందని ఏదోభావం అతని 
కళ్ళల్లో కదలాడుతూపుండగా చేతులు 
జోడించి సెలవు తీసుకున్నాడు. అనుకో 
కుండా శారదకు అతను మొదటిసారి తనను 
కలుసుకోవడం గురొచ్చింది. 

తను ఇంటర్మీడియట్‌ చదువుతున్నానని, 
తల్లీ తం్యడి తనని చదివించగల స్థితిలో లేరని, 
కొంతమంది ధర్మాత్ముల దయవల్ల తను చదు 
వుకో గలుగుతున్నానని చెప్పి, తనను తోచిన 
సహాయం చెయ్యమన్నాడు, ఇలాంటి ఘరానా 
బిచ్చగాళ్ళు తెలివితేటలకు లొంగిపోయి 
డబ్బిచ్చేసేంత పిచ్చిది కాదు తను. వీడిని తెలి 
విగా వదిలించుకోవా లనుకుంది శొౌరద. అంత 
లోనే మరో ఆలోచన కూడ వచ్చి ఆమెను 
ఒక్కక్షణం ఆగేలా చేసింది. ఇతను నిజంగా 
చదువుమీద ఆసక్తి వుండి కూడ డబ్బు లేక 
పోవడంపల్ల చదువుకోలేక పోతున్నాడేమో, 
ఇలాటివాళ్ళకు తను చెయ్యగలిగిన సహాయం 
చెయ్యడం తన ధర్మం కౌదా! ఇంకా పసి 
తనం వదలని యితని ముఖం ఒకరి ముందు 
చెయ్యి చాచవలసి వచ్చిందనే కించతో, 
నిస్సహాయతతో జాలి గొలిపేలా వుంది. 

*చై క్రథ, యీ 'నంచికలోని కధలు 'అబలి, 
“చిల్ల పెంకులు” జూన్‌ సభలో చదివినవి. 

క్షే 


పాపం: ఎన్ని కష్టాలుపడి చదువుకుంటు 
న్నాడో: ఎన్ని అవమానాలను దిగ్మమింగు 
కుంటున్నాడో: ....కౌని యిది నటనేమో, 
తనని సమ్మించడాని కిలా దీనంగా పెట్టా 
డీేమో ముఖం:....ఛః ఛః సాటి వ్యక్తిని 
గురించి ఎంత హీనంగా ఆలో చిస్తూంది 
తనుః డబ్బిస్తే యిస్తుంది, లేకపోతే లేదు. 
అంతే గాని అతని నిజాయితీని శంకించ 
డానీక్సి అతనిని దగాకోరుగా, నీచంగా 
చ్నితించడానికీ ఏ౦ అధికారంవుంది తనకు? 

“చూడు బాబూ: నువ్వు అబద్ధాలు 
చెప్తున్నావని అనను కాని నువ్వు నిజమే 
చెప్తన్నావనడానికి ఆధారం కనపడడం లేదు. 
అంచేత మీ ప్రిన్సిపాల్‌ గారితో నువ్వు పేద 
విద్యార్థివని ఒక్కముక్క. కాగితం మీద 
(బ్రాయించుకొచ్చావం టే, యా ఒక్కసారి 
కాదు, నీ చదువయిపోయేంత వరకు నెలకు 
అయిదు రూపాయల చొప్పున యిస్తాను. 
అతను సంతోష సంభమాలతో నమస్క- 
రిస్తూ “థేంక్స్‌ చెప్ప, ఆ సాయంకాలమే 
(ప్రిన్సిపాల్‌ లెటర్‌ తీసుకొచ్చాడు. 

అదంతా గుర్తుకొచ్చింది శారదకు, అప్పు 
డప్పుడు చదువుకుంటున్నాం, సహాయం 
చెయ్యమనో, పిల్ల పెళ్ళికి సాయం చెయ్య 
మనో, (బతికి చెడిన వాళ్ళం, కుటుంబమంత్తా 
నాలుగు రోజుల్నుంచీ తమకు 
తోచిన ధర్మం చెయ్యమనో, పస్త్తూ చం 
టారు. పీళ్ళల్లో ఎపరికివ్వాలో, ఎవరికివ్వ 
గూడదో సందిగ్ధంగానే పుంటు౦ది శారదకు. 
తనిచ్చేది అపాత్రదానం కొకూడదని కభారద 
కోలార. అదే సమయంలో నిజంగా అవస 
రంలో వున్న వారిని తను నిరాశపరచ కూడ 
దని, ఎంత స్వల్పంగాన్చైగా సరే వారికి 
సహాయపడగలితేనే తన చదువుకు, సంపా 
దనకు సార్ధకత అని అనుకుంటుంది. కాని 


పసుంది, 
నాల 


యిలా యివ్వడం తన తెలివితక్కువగా, 
బలహీనతగా భావించి ఎవరూ తనని మోసం 
చెయ్యకుండా జాాగత్తగా వుండాలని అను 
కు౦టు౦ది___తను యిలా యితరులకు సహా 
యపడాలనీ కోరుకోవడం కీర్తి కాంక్షతో 
కాదు గదా అనే ఆత్మవిమర్శ కూడ చేసు 
కుంటూ వుంటుంది. ఈ ఊగిసలాటలో కొంత 
మందిని (క్రాస్‌ ఎగ్జామినేషన్‌ చేసి కొంత 
మంది చెప్పేది 'ౌనంగా విని అప్పటి 
"కెలా తోస్తే అలా చేస్తూ వుంటుంది. ఇదంతా 
జ్ఞాపకం చేసుకుని చిత్రమైన తన మనస్థితిని 
తలచుకుని చిన్నగా నవ్వుకుంది శారద, 
చూడవలసిన పేసె పేషెంట్స్‌ ఎవరూ లేక 
పోవడంవల్ల "మెడికర్‌ జర్నల్‌ చేతిలోకి 
తీసుకుంది ఇంతలో ఒక సడివయసాయన 
లోపలికొచ్చి నమస్కరించాడు. “కూర్చోండి” 
అంటూ తన కెదురుగావున్న కున్చీ చూపిం 
చిందతనికి. ఇంట్లో ఆడవారి ఆరోగ్యం 
గురించి తన సలహా అడగడాని కొచ్చి 
వుంటాడని భావిస్తూ, “చెప్పండి” అన్నట్లుగా 
అతనివంక చూచింది, 


స్థిరలక్ష్యం 


క తలువులు తెళభచుకోనీ/ 
యార్చు గాడ్భులు వరభుకోనీ/ 
ఎందు కీ ఇిధభిలొావనీ గా 

| ఢ్రొాంధకాల వినద్ధ రజునణ? 


(అతుకు జూడల యహారజణయులు, 
(ఎయాణములో గ౧డవి దినములు, 
నడబి నడచి బమదాలు కందెను, 
నయనయులు జ్వ్యలదగ్ని కణయులు 
నిదురనే రుచి చూడకుంటిబి 
కదలుటయె నా భ్యేయయం టివి 
ఎంతదూరమయు నొెళ్ళినను వి 
సు యం. లం కంథివా 





షు పది 


మడతలు పెట్టివున్న అరఠావు కాగితాన్ని 
విప్పి దాన్ని సంజీవ్‌ శారదముందు పెట్టాడు. 
తన ముందున్న కాగితం మీదున్న పద్యాల్ని 
ఉత్కంఠతో చదవడం మొదలు పెట్టింది 
శారద. తన గుణగణాల్ని, కీర్తి (ప్రతిష్టల్ని, 
డాక్టరుగా వ థి సామర్థ్యాల్ని అంద 
మైన భాష లో. భట్రాజులా సగిడాడు ఆ 
పద్యాలలో , చివరి పద్యం కూడ చదివేసరికి 
ఏదో తెలియని అవస్థలో పడిపోయింది 
శారద. 

“అమ్మాః పిల్ల పెళ్ళి చేయాలి, ఏదో 
తమకు తోచిన సాయం”*" అంటూనే వున్నా 
డతను. శారద మరో ఆలోచన లేకుండా 
వెంటనే (డాయర్‌ తెరిచి పది రూపాయల 
నోటు అతని చేతిలో పెట్టడం, అతను దీవిస్తూ 


బయటకు వెళ్ళిపోవడం, ఒక్కతణంలో 
జరిగి పోయాయి. 
మరుక్షణం తెలివితెచ్చుకున్న శారద, 


జరిగింది గుర్తుకు తెచ్చుకుని, 
తతో కుంచించుకుపోతూ, 
ర. పోయింది. 


ఆత్మన్యూన 
శిలా పతిమలా 


డా దాశరథి 


ఎంతకని ఈ వళ్ళిమూకా 

ధ్వాంత కాంతారాభిలావ? 
(వొస్ధిాంభల అంభలత్‌ (పొ 
ఖభొాతయనగా ఐల *మఘోవమాా”? 
యునుగుమై వనురైన రాదా? 
“వాదు వాంచను మునను లేదా” 
నూర్యముఖివై తిరుగు/ బొవన 
తూల్య రుతి ఎనివించబోదాణి 
గయ్య మొక దళ, గమన మొక దిగ 
లడవదా తుదిలేని ఈ నవల 
నాగినో/ న్‌ అక్యయుండే 
నమావయులో కలదు నభ దళ 








కేరళ పజాకవి 
వాయలార్‌ రామవర్మ 


స్తే ప్రజా కవి వాయలార్‌ రామవర్మ 

విస్తవ గీతాలు మత మౌఢ్యం మీద, ఛాందస 
సంప్రదాయాల మీద, సామాజిక దోపిడీ మీద 
సంధించిన +లీముథాలు. (శ్రామికవర్ష పక్ష 
పాతిగా మానవతావాదానికి అంకితమైన మహి 
కవ రామవర్మ, 

1075 అక్‌ కోబరు 27వ శేదిను 47 సం 
వత్సరాల వయసులో ఆయన ఈ లోకం 
వదిలే నాటికి ఆయన వారసత్వంగా కేరళ 
(పజానీకానికి సంక్రమించిన ఆస్థి ఎనిమిది 
కవితా సంకలనాలు; దాదాపు మూడు వేల 
సినిమా పాటలు, ఆయన మృతి చెందాడన్న 
వార్త కేరళ (ప్రజానీకానికే గాక, అభ్యుదయ 
కవితా జగత్తుకే దిగ్భ్రమ కలిగించింది. 
ఆయన చనిపోయిన తిరువనంతపురం నుండి 
ఆయన స్వగామం వాయలార్‌కు దాదాపు 
వంద మైళ్ళ దూరం సాగిన అంతిమ య్యాత్రలో 
ళోకసంతప్పలై వేలాది (ప్రజలు పాల్గొన 
డమే (ప్రజాహృదయాల్లో ఆ మహా కవికిగల 
(ప్రత్యేక స్టి స్తానానికి (పత్యత్ష తార్కాణం. 

1946 1050 మధ్యకాలంలో శేరళలో 
జరిగిన సాంఘిక+రాజకీయ ఉద్యమాలు మల 
యాళంలో అనేక మంది కవులను సృష్టిం 
చాయి, ఛాందస క్షత్రియ కుటుంబంలో 
జన్మించిన రామవర్మ ఈ (ప్రజా పోరాటాల 
(పభావంతోనే సాహితీ అగ్నిపర్వతంలా 
సామాజిక రంగంలో (సజ్వలించాడు. తన 
జంధ్యాన్ని తెంపి వేసుకొని, పిలకను ఉత్త 
రించుకొని ఫ్యూడల్‌ భూస్వామ్య వ్యవస్థ మీద, 
మత దురాచారాల మీద, సాంఘిక అత్యాచా 
రాల మీద కవితా పరశువును సంధించాడు. 


కేశ 


అన్న తన గీతంతో 
ఆచార పరాయణులనూ 


“జపమాల-=జందెం” 

పురోహితులనూ, 

ఇలా "హెచ్చరిస్తాడు: 
“ఇదుగో! వచ్చాం మేం: 

జంధ్యాల నుండీ, జపమాలల నుండీ 

విముక్తమైన (పాణులం: 

"మేం నవయుగానికి వేగుజుక్కులం!: 

నవ సంస్కృతికి వై తాళికులం: 

మా బొట నుండి దూరంగా వై దొలగండి: 

మేం అశ్వమేధం పూర్తి చెయ్యాలి.” 

రామవర్మ మేధావుల కోసం, కవుల 
కోసం, సాహితీవేత్తల కోసం కవిత రాయ 
లేదు. కౌర్మిక్క, కర్షకులకోసం, ఏమీలేని 
నిరుపేదల కోసం కలం పట్టాడు. వారి బాధా 
మయ గాధలను వారి కమైదుట పరిచాడు, ఈ 
విధంగా ఆయన కవితలు (శ్రామికవర్గానికి 
చైతన్య గీతిక అయ్యాయి. 

ఆయన కవితా సంకలనాలు “వెదురు 

పొది” ప “ఆయిషా” (1 రిప్‌నీ 1 

“ఒక జూడాస్‌ మళ్ళీ పుట్టాడు”” (18005), 
““నాక్రు చావులేదు”” (185), ఇంకా అనేక 
గీతాలలో సామాన్యుల వీరోచిత ఆత్మార్బణ, 
వారి ధై ర్యసాహసాలూ, కష్టనష్టాలూ, వాం 
ఛలూ (ప్రతిఫలించాయి. 

ఆయన కవితలలోని అందరినీ ఆకట్టు 
కునే శయ్యా సారళ్యం, అసాధారణమైన 
నిష్కాపట్యం, భావోద్విగ్నతా ఆయనను 
(ప్రజా కవిని చేశాయి... ఒక "పేద ముస్లిం 
బాలిక బాధామయ గాధను చిత్రీకరించే 
“ఆయిషా” కావ్య అవతారికల్‌ బో “వేదన నిం 
డిన వ్యవస్త నుండి, నేను త్రవ్వితీశా సీ 
కథను” ఆనీ చెప్పతాడు. 

(ప్రజలకు అర్థంకాని రీతిలో రసానందం 
కోసమే కవిత రౌయాలనే పండిత కవుల 
మీద ఆయనకు ఏమ్మాతం గౌరవం లేదు. 
అందుకే: 


“*్సర్రానా కపులారాః మీరు అలిసి పోలేదా? 
"పేజీలకు పేజీల్లో హన్యాన్ని నింపడంతో? 
మరుసటి ఉదయానికే మాడి ఫొయ్య 
సద్మాల సొబగులను తీర్చిదిద్దడంతో 
మీ చేతులు నొ ప్పెట్టడం లేదా? 
'దేశ నిర్మాతలు మీరే అయితే 
కవిత ముఖం మీడ ఉమ్ముతాను*”” 
... అంటూ కోపిస్తాడు. 
కళ (సజల కోసం, కవిత పజల కోసం 
అన్నదే ఆయన మార్గదర్శక స్నూతం, మాన 
వుల జీవితమే ఆయన కవితకు (ప్రాణం, 
ప్రణవం. “అలవై కుంఠప్పరమ్ములో ఆ మూల 
సౌధమ్ములో* (పజలను మరచి కునిశే దేవుణ్ణి 
రామవర్మ ఎన్నడూ ఖాతరు చేయడు, మానవ 
సమస్యలను చి(త్రించని సాహిత్య మేదీ 
అతనికి సమ్మతం గాదు. అందుకే. 
““బాధాపరితప్టమైన మానవాత్మను 
(పేమించలేని యెట్టి వేదాంతాన్నీ 
నే నెన్నడూ _పేమించను'*' __అంటాడు 
“మానిషాద” అన్న కావ్యంలో. 
మానపుడే సర్వ చరాచర ప్రపంచానికి 
శాసనరర్హ అని రామపర్మ విశ్వాసం, సాన 
వుడు దీవుల్లో సృష్టించగల శక్తిమంతుడు, 
నక్షత్రాలను, అంతం౦ికెన్నీ పాద్నాకొాంతం 


మేమిక్కాణ వున్నది 
యా ఆభయాన్మి 

వులింథ బాంంభడానికి 

ర్‌ తన నరాలలో 


పాలెస్తీ 
నమర్‌ కవిత 


నా 


చేనుకోగల దిట్ట అని ఆయన నమ్మకం. 
“నేను తపస్సు చేస్తూ వుండగా 
నన్ను చూడడానికి వచ్చాడు దేవుడు 
(ప్రగాఢమైన ఆగ్రహంతో 
నన్ను న్వరగ్గం నుండి తోలుకెళ్ళను 1! 
యగి 
సర్వశ క్తి సమన్వితుడై న ఈ మానవాకృతి 


(మోల దేవుడు అదృశ్యమయ్యాడు, 
మూఢ నమ్మకాలు పటాప౦ంచల 
య్యాయి”, 


అలాగే "నాకు చావు లేదు" అన్న గీతంలో 
మానవ్వుళ్ణ సర్వ శక్తివంతుడుగ్సా అజరామర 
శక్తిగా సఖిల విశ్వాన్నే కాసించగల ధీళాలిగా 
అభివర్షిస్తాడు: 
““మానవుడు దిబ్మండల భిత్తికపై నిలువ 

గలడు 

గిరగిర తిరిగే విళ్వాన్నే కాసించను” 
అని అంటూ, 
కమ్యూనిజంలో అచంచల విశ్వాసంతో, 
శాస్త్రీయ సామ్యవాద వాస్తవికతతో, పీడిత, 
తాడిత మహాప్రజల కోసం తన కలాన్ని 
అంకితం చేసి గళాన్ని విప్పిన (ప్రజా కవి 
వాయలార్‌ రామనర్మ, (పపంచ అభ్యుదయ 
సాహితీ చరిత్రలో అజరామరంగా నిలుస్తాడు. 


(లీకాంత్య 


విద్ధూంవం నుండి 

మోలొ హిొంనల నుండి 

నెత్తురు యరకల 
గోడల నుండి 


నిన్సుసెగల గుండెలలో 

యుల టఖా మిక్కడో 

దావాం తీర్చుక్రుంటొాయు 

రాతిని విలంఖీ 

ఆకలి భల్లార్భుకుంథాం 

భూలితో 

యడయ తిప్పేంి లేదు 
(తౌఫిక్‌ జయద్‌) 


నౌల ధాయబడన 
యమా ఆభల యుండి 

విలువ వోయబడిన 
యా మెరుగుదల నుండి 
ఆవవాంంవణడన 
యమా బిరునతభ్చ్రుల నుండ 
యమా విలల చిగరనఎ్ర్రూల 

న యంశణి 


బాతవ్ర/బతుకుల 
గొయిగుల్లో యండి 
చాలున్లుంది జీవితం 
త మెయగాయయా 
/(పేయబందధమా 

(ఫద్వా తఖన్‌్‌) 


స న జుల్‌ ఇస్లామ్‌ * 
పురిపండా అప్పలస్వామి 


హాలిల్‌దార్‌ కాజీ న్మజుల్‌ ఇస్తామ్‌ గొప్ప 
విష్ణవ కవి. ఎంతటి కవో, అంతటి సంగీత 
విశారదుడు. అతడి కవితలో సాహిత్యమూ, 
సంగీతమూ 'సెన వేసుకుంటాయి. అగ్గి పాట 
లతో విపవ నృత్యాలు చేసాయి. 
౧ంి టీ 
న్మజుల్‌ ఇస్లామ్‌ ఒక కావ్య సంపుటి 
"పేరు “అగ్ని వీణ.” దాని అట్లమీది చిత్రం 
యల్‌ 
ఏ్మరటి అగ్గి పీణ. దాని తీగల మీద రేగే 
పాటలు ఆకుపచ్చ మంటలు. 
“అగ్ని వీణిలో ఒక గేయం “విద్రోహీ.” 


బెంగాలీ మూలం 


బొలా వీరా 
ఉఅన్నొతా మొమొ రొ / 
నేహాం అఆమార, నొతొ-ఇరొ ఓయి 
ఇఖొరొ పొయా(/దిరొ / 
జొలొ బిరొ._ 
జబొరొ మొనాబిక్వేర్‌ మొహాకాళొ ఫాడీ 
బౌం/దొ నూర్యొ (గొహో తొరా ఛాడి 
భూలోకొ ద్యులోకొ గోలోకా భోదియా, 
జోదారొ అనానా “ఆఅరొ్‌”ొ భేదియా 
ఉలఠతయాభి బిరొంబిన్యాయె ఆమి 
బిక్వా-బిధా/తీరా , 
లొలాజే రుదొ ఖొగొబానా జ్వాలె 
రాజో-రాజా తేకా దవ్తా జొయొగీీరా/ 
జొలొ బిీరొ_ 
విరొంఉన్నాతొ 9రొ/ 
అమి బిరొదుర్థొమొ, దుర్చునీతొ, 
నృగొంనా, 
మొహా-ం/వాలొయేర్‌ అమి నాబొరాజొ, 
ఆయి నొయిక్లోన , ఆమి భ్వంనా, 
మొహాఖొరైు, అమి ఒభిళావా 
వృథ్వరొ/ 


ఇది. మొదట ఏబై ఏళ్ళ (క్రితం 182లో 
““ముస్లిమ్‌ భారతి*”” అన్న బెంగాలీ మాస 
సతికలో వెలువడింది. దాని 'సెగకి బెంగా 
లంతా కుత కుత లాడిపోయింది. న్నజుల్‌ 
కొత్త కంఠానికి నివాళిపట్టి రవీంద్రనాథ్‌ 


యట్‌ 


ఠారూర్‌ తన నాటకం *వసంతి" అతడికి 
అంకిత మిచ్చాడు. 
నజుల్‌ ఇస్లామ్‌ (ప్రభావం "దేశంలో 


కొత్త కవులందరి మీదా ఇంతో అంతో 
పడింది; తెలుగు యువతర౦ మీద కూడా, 
“విదోహీ” 188 పాదాల పెద్ద గేయం, 
“అగ్నివీణ” నించి దీని తొలి చరణాలు 
కొన్ని తెలుగుచేసి బెంగాలీ మూలంతో సహా 
“అభ్యుదయ” పాఠకులకు అందిస్తున్నాను, 


తెనిగింపు 


అను వీరుడా. 
అను అన్నతం నా ఇిరం/ 
నాది చూని తల ఒంబభుకుందటి 
అ సాిమా/ది లిఖరం/ 
అను వబిరుడా-- 
అను యమహా వష్చూాయహాకాళం బీల్బి, 
చభంగ/ద నూర్యూ (ళహతారకలు విడిది, 
భూలోక ద్యులోక గోలోకాలు భఖేదింబి, 
బేశ్రడ నసింహాననం భఖేబభింబి 
లేబాను; విళ్వూవిధా /తి 
చిరవిన్యయం నేను+/ 
అలాజాన విలుగుతున్న 
రు/దభగనానుడు 
దీవ్లజుయత్రీ రాజరాజు తిలకం/ 
అయ వీరుడా. 
నేను బిల ఉన్నత ఏిరన్కులై/ 
బిర దుర్ణముణ్ణు నేను, దుర్వునీతుణో, 
నృళంనులైైా, 
యహా/వళలయ నథటరాజాని, 
నేను నాయిక్తో న్‌, నేను భ్వంసం, 
యహాబభయం నేచుుభూయమి అభిశాపాన్నో 


పృత్రికలకి నేడు ఓ విశిష్ట స్థానం వుంది 

తెలుగు ప్రజలలో. అలాగే కొద్దో గొప్పో 
రచయితలకి కూడా ఓ (ప్రత్యేక స్టి సొనం వుంది 
పాఠకులలో. 

కాని దురదృష్టవళాత్తూ, పషృత్రికలకి రచ 
యిత అంపే వుండే గారవం తక్కువ. ఈ 
విషయం చాలా మంది రచయితలు అనేక 
సందర్భాలలో గుర్తించే వుంటారు, పత్రికా 
సంపాదకులు అనేక 


పత్రికలు కూడా 'రెమ్యున రేషన్‌ పెంచటం, 
బహుమతులు (ప్రకటించడం, దాని 'రెమ్యున 
"రేషన్‌ సిస్టమ్‌ న ళ్లే నని ఘంటాపథంగా 
చెప్పొచ్చు. 
పారితోషికం ఎంత అన్నది (_సశ్నకాదు. 
ఎంతో కొంత రచయితకి అందితే అది 
మానసికంగా తృ ప్పినిచ్చి, ఇంకో కొత్త కథ 
(వాయడానికి _పేరేపించొచ్చు. 
"రెండో విషయం 





మంది రచయితలని 
చిన్నచూపు చూడ 
టం, రచయితలకి, 
ముఖ్యంగా కొత్తగా వాస్తున్న రచయిత 
లనేక మందికి తప్పనిసరి అయింది. అనేక 
విషయాలలో రచయితలని పత్రికలు ఎంత 
మాత్రం ఖాతరు చేయటం లేదు. 

మొదటి విషయం పారితోషికం. 

కథ వేసుకొన్న తర్వాత ఆకథా రచయి 
తక్సి పొరితో 
అయితే గత సంవత్సరంలో, పారితోషికం 
పంపని అనేక ప్మతికలు డబ్బు పంపటం 
(ప్రారంభించాయి ఎందువల్లో. 

కొన్ని పత్రికలు నిర్జిష్టంగా పారితోషికం 
ఎంత పంపాలో, ఎప్పుడు పంపాలో రూల్స్‌ 
ఏర్పరచుకొని ఆ ప్రకారం పంపుతున్నాయి. 
కొన్ని స్మతికలు___ముఖ్యంగా మాస పత్రి 
కలు (కొత్త రచయిత కథ (పచురించటమే 
వారికి చేసే వుపకారంగా పరిగణించి రెమ్యున 
రేషన్‌ పంపటం లేదు. 

కథలకి 'రెమ్యున రేషన్‌ పంపే కొద్ది పతి 
కలు ఎంతో స్వల్పంగా పంపుతాయి. రూ. 15 
నుంచి | లోపు. కౌనీ ఒక మాస పత్రిక 
రావటంవల్ల తెలుగు రచయితలకి "మేలు జరి 
గిందని చెప్పొచ్చు. విధిగా మిగతా మాస 


షికం పంపే పత్రికలు తక్కుప. 


ప ప తికలు - - రచయితలు 


కథల పరిశీలన, 

ఓ పద్ధత్మిపకారం, 
వచ్చిన కథలని పరి 
శీలించే ప్మతికలు అరుదనే చెప్పొచ్చు. కథని 
పోస్ట్‌ చేసాక రచయిత ఎంతో ఆత్రంగా 
ఎదురు చూస్తాడు. కనీసం మూడు నెలలలో 
నయినా కథ తిప్పి పంపడమో, అంగీకారం 
తెలియచేయడమో సంపాదకుల విధిగా 
'పేర్కొనడంలో తప్పులేదు. 

కొన్ని స్మతికలు___ముఖ్యంగా ఓ వార 
పత్రిక, దాదాపు మాస పత్రికలన్నీ, ఇంటి 
'మేషన్‌ లేకుండా (ప్రచురిస్తారు. పారితోషికం 
పృచ్చుకునేటప్పుడు కన్నా, కథ అంగీకరింప 
బడిందని తెలుపుతూ నచ్చే వుత్తరం రచ 
యితకి ఎంతో ఆనందాన్ని స్తుంది. పదిహేను 
పైసల పోన్ట్‌ కార్డ్‌ మీద [పింట్‌ చేసిన వాక్యాల 
నడుమ ఆంగీకరింపబడ్డ కథ పేరు వాసి, 
రచయిత చిరునామా “వాయడం (శ్రమతో 
కూడుకొన్న పని కాదు. “గుమాస్తాలు లేరని” 
ఓ సంపాదకు డం'పే, తీరిక లేదు" అని ఓ 
సంపాదకుడు అన్నాడు. 

ఆ కథ అతీగతీ తెలియక ఒకసారి నెలల 
తరబడే గాక, సంవత్సరాల తరబడి ఎదురు 
చూడాల్సి నస్తుంది రచయిత, (నిజంగా సం 
నత్సరాల తరబడ్వే. 

పాఠకు అెవరయినా రచయిత "పేరు (వాసి, 


క్షే? 


కేరాఫ్‌ ఆ రచయిత కథ పడ్డ పత్రిక సంపాద చంలో రాజులమనుకుంటాయి. అందరి రచ 
కులకి పంపితే అది చెత్త బుట్ట చేరుతుంది. నలూ సమానంగా (పచురించవవి. కొందరు 
రచయితకీ, పాఠకుడికీ మధ్య వారధి పత్రిక, రచయితల కథలు ఎంత మంచివి సంపినా 
ప్మత్రిక బాధ్యత అలాంటి వుత్తరాలు రచ తిప్పి పంపుతాయి, ఎట్టి కారణం లేకుండా. 
యుకకి రీ డె డెక్‌ చేయటం. ఒకొసారి ఎందుకో ఆ సంపాదకులశే తెలియని అనవ 

టా (య అధర ఒడ్య కళ క! లి 

చక్కటి సద్విమర్శలున్న పుత్తరాలు కూడా మ ఈ బ్లాక్‌ లిస్టింగ్‌ | 
చెత్త బుట్టలో చేరుతుంటాయి. ర అమ్మేది తెల్ల కాగితాల ప్పుస్త 
కథ (ప్రచురింపబడ్డ సంచికని రచయితకి ౯ వ. న్‌ కవలలు. వ్యాసాలు, 
పంపటం కనీస మర్యాద, అలా పంపే వివిధ +ర్జికలు ఎటిత్‌ నింపుతాయి పటతికని. 


వనీ క్‌ కా 
టప్పుడు అది రచయితకి చేరాలనే వుచేశంతో  “నీ[నొసే రచయితకి పై కనీస మర్యాదలు 
న్‌ ౨. __ చూపటం _ఎనాటికె వా పుతికంమీ కమా 


నా. 























































చుట్టూ ఓ టబ్రవున్‌ కాగితం పీలిక చుట్టి చిరు (( ఆంగ్ల ప్యతికలలాగా కథ పంపిన నెల 
నామా (వాసి, అది మధ్యలో ఆర్‌,ఎమ్‌,ఎస్‌. రోజుల్ల (అంగీకరించే పక్షంలో అంగీ 
లోనో, ఎక్కడో ఓ చోట పరహనగత ర లేఖ, చెక్‌లతో, (పచురింపబడే సంచిక 
మవుతుంది. అనేక హస్తాలు దాటుకొని రచ  వినరాలతో వుత్తరం పంపలేకపోయినా (1) 
యిత చేతికి చేరటం అరుదయిన అనుభవం. అసలు కథ వేసుకుంటారా, లేదా, (0) వేసు 

ఓ కవరులో పెట్టి పంపితే చేరొచ్చు, కుంకే ఆ సంగతి తెలియచేయటం, లేదా 
లోపల ఏంవుందో తెలియదు రాబట్టి. అదే. ఎక్కువ వ్యవధి తీసుకోకుండా తిప్పి పంప 
పోస్టేక్‌తో, రికాల్డెడ్‌ డెలివరీలో పంపితే టం, (4) పారితోషికం వాళ్ళ ఇవ్వగలిగి 
ఇంకో అర్థరూపాయి ఎక్కువ ఖర్చవుతుం నంత వీలయినంత త్వరలో సంపటం, (4) 
దంతే. అక్కడ పొదుపు చూపిస్తారు పత్రికని రికార్డెడ్‌ డెలివరీ ద్వారా పంపటం 

















పత్రికల వాళ్ళు. లాంటి _పాథమిక (ప్రిన్సిపుల్స్‌కి కట్టుసడాలని 
కొన్ని పతికలు___.ముఖ్యంగా పెద్ద వార కోరుకుందాం, 
పత్రికలు తాము తెలుగు సాహితీ ప్రపం (యూర్త్రి 
పమ్సహా మేధావి* కొయ్యను ఉద్యోగవు (ఖాలీ/ 
నరిలేనాణు అత్వల్ని 
తీరు ఎక్కి కూరున 
మ. బతి. భవా మేధావి, అయ్యుకొని 
తై. మవో నాయకుడూ... అద్దెక్షు 
రం శద్చాడ్రుగ బతుకులు. తెచ్చుకున్న 
కాళిదాను తనను లతో 
మహో మూర్జుణు, టఖల్ని 4. 
ఐఎయటయలివాడో/ ఆభయాల్ని (2 ల 
అట / ళ్‌ మ లాగుతున్న 
(వక్కునాడో, కుదువ వెట్టి బడులు నాలొం/ 
ల లు కనా ల రాడుల మ 
ఎవడో ఒకడు (బతుకు భారాన్ని ప 


ఎక్కు కూర్చున్న మోసేందుకు వై. వి, ఎస్‌. ఎన్‌. మూర్తి 


అబల 
భరణి 


దూరాన చర్చొ గడియారం ఎనిమిది 
కొట్టింది. నంట పూరి చేసుకొని రాధ 

గుమ్మం" ముందు నిలుచుంది. సుదర్శనం 
యింకా యింటికి రాలేదు, ఆఫీసు వొదిలేది 
ఐదు గంటలకే అయినా, అతడు యింటికి 
చేరేది మటుకు ర్యాతి పది దాటిన తర్వాతే! 

తను వొచ్చిన కొత్తలో ఆఫీసు నుంచి 
నేరుగా యింటికి వచ్చేసేవాడు. రోజూ తనకు 
పువ్వుల పొట్లం తీసుకొచ్చేవాడు. తన మీద 
అతని కున్న (యేమనూ, అనురాగాన్నీ తలచు 
కుని తన అదృష్టానికి మురిసిపోయేది. తన 
గత జీవితవు లోతుపాతుల్ని మర్చిపోతుండేది. 

అయితే___ 

ఇప్పుడతను పూర్తిగా మారిపోయాడు. 
తనతో మాట్లాడాలంపేనే అతనికి అస 
హ్యంగా వుంటోంది. తను దగ్గరికి వెడితే 
య. చూసినట్టు చూన్తీడు. తను 
చేసిన తప్పేమిటో " తెలియదు.__చెప్ప 
క*డదూ | 

రెండు నెలలను౦చీ యమయాతన 
అనుభవిస్తోంది, అతనితో మున్ముందు తన 
జీవితం ఎలావుండటోతుందో తలచుకోటా 
నికే భయం వేస్తుంది. 

_తఈన మీద అంత యిష్టం లేనివాడు తన 


నెందుకు లేవదీసుకు రావాలి? సండంటి 
కాపురాన్ని, నడి వీధిలో వొదిలి తనేదో బావు 
కునేట్టు యితనితో లేచి వచ్చేసింది. 

తన భర్హ_...చాల మంచివాడు, అమాయ 
కుడు, తనంటే ఆయనకు (ప్రాణం, (పతి నెలా 
జీతమంతా తనకేయిచ్చి ఖర్చు పెట్టమనేవాడు. 

ఏ పని చేసినా ముందు సలిహా అడిగి 
కౌని చేసేవాడు కాదు. కోపమనేది ఎప్పుడూ 





ఎరగడు.__సదా నవ్వుతూ వుండేవాడు. 

సుదర్శనం వ్య క్తిత్వమే వేరు. అతను 
మొదటినుంచీ తనమీద అధికారమే చెలా 
యిస్తూ వచ్చాడు. మొట్టమొదటిసారి తనను 
బలవంతంగానే తన కౌగిట్లోకి చేర్చు 
కున్నాడు, ఇక్కడికి లేవదిసుక రావటం 
కూడ బలవంతంగానే - ఎన్నోరకాల అశలు 
రేపి మభ్యపెట్టి యిక్కడికి తీసుకొచ్చాడు. 

అతనిలో ఏదో ఒక వింతళ క్తి ఆకర్షణ 
వున్నాయి, ఇదమిథ్లంగా ఫలానా ఆని తను 
సీర్వచించలేదు. అతను చేతులు వాచినప్పుడు, 
తను మంత్రం వేసినట్టు అన్నీ మర్చిపోయి 
ఆతని కౌగిట్లో లీనమైపోతుంది. 

ఎన్నోసార్లు అనుకునేది._ “ఈ సారి 
అతన్ని నా దగ్గరకు రానివ్వము.___రానివ్వ 
కూడదు" అని. కొని, తను అబల: 

మొదట తను నిరాకరించినా. చివరికి 
అతనిదే గెలుపు. అధికారయుతంగా నే తనను 
ఆ[క్రమించేవాడు. ఓటమిని మొనంగా అంగీ 
కరించవలసి వచ్చేది. 

“చంద మామ రావే___జాబిల్లీ రావే” 
రాధ ఉలిక్కిపడి వీధిలోకి చూసింది. ఎదు 
రింటి వసంత కొడుకును ఎత్తుకుని చంద 
మామను చూపిస్తూ అన్నం తినిపిస్తూంది. 

అప్రయత్నంగా రాధ కళ్లు చెమ్మగిల్లాయి. 
తను యిద్దరు పిల్లల తల్లి. "ఇద్దరినీ వోదెలేసి 
యితనితో వొచ్చేసింది. తనదీ ఎంత రాతి 
గుండె; వాళ్ళు పాపం తల్లిలేని బిడ్డలుగానే 
"పెరుగుతారు. తను మళ్ళా? భర్త దగ్గరికి వెళ్ళి 
పోశేనో,.._పోవచ్చు. ఆయన చారి మంచి 
వాడు, తనను ఏనాడో శమించారు. తను 
సుదర్శనంతో వొచ్చేశాక, ఆయనకు అ్మడసు 
ఎట్లా తెలిసిందో ఒకసారి జాబు రాశారు. 

ఆ జాబు చదిఫన తర్వాత కూడ తన 
మనసు ఎందుకు కరగలేదో యిప్పటికీ ఆశ్చ 
ర్యంగానే వుంది. రాధ లోపలకు వెళ్ళి, 'పెట్లై 


కేం 


అడుగున దాచిన ఉత్తరం తీసింది, దీపం 
ముందు దాన్ని మనసులో చదువుకుంది__ 

(ప్రియమైన రాధా! 

నేను నీకేం (దోహం చేశాను చెప్పు? 
నన్నూ, నా బిడ్డల్నీ యిట్లా ఒంటరిగా ఒదిలేసి 
వెళ్ళటం న్యాయమా: ఏనాడైనా నేను నిన్ను 
పల్లెత్తు మాట జఅన్నావా? చెయ్యెత్తి తి కొట్టానాః 
ఏమీట్‌ నేను చేసిస తప్పు? 

పోనివ్వు.నా విషయం వదిలెయ్‌, పొపల 
సంగ తేమిటి? వాళ్ళు నీకోసం ఎంతగా ఏడు 
స్తున్నారో తెలుసా ! “మాతృ హృదయం?” 
అంటారే స్త్రీది. ఆ మాతృ పేమ నీలో 
ఏమైంది? నువ్వెక్కడవున్నా సుఖంగా వుండ 
టమే నేను కోరేది. నీకు అక్కడే సౌఖ్యం 
లభించగలదన్న ఆశవుం'పే అక్కడే పుండు. 
అయితే, నువ్వు మళ్ళా యిక్కడకు రానివ్వ 
నేమానని సంకోచించ నక్కరలేదు. నీకోసం 
నాయింటి తలుప్పలు ఎప్పుడూ తెరిచే వుం 
టాయి, ఉంటాను. సదా నీ క్షేమం 
కోరుతూ సీ భర్త శివం. 

రాధకు ఏడవా లనిపించింది యిప్పుడు. 
ఒకప్పుడు యిదే ఉత్తరాన్ని అవహేళనగా 
చదివేసి పెళ్లై అడుగున పారేసింది. 

శివం మనసు పాలరాయి వంటిది. అతనికీ, 
సుదర్శనానికీ పోలిక ఎక్కడ: తన భర్త 
అమా యకత్యానికీ నిష్కల్మష హృదయానికీ 
జాలి పడింది. 

తను మళ్ళి ఆయన దగ్గరకు వెళ్ళిపోతే. 
దై వం వంటి భర్త ముట్దీ వచ్చే యిద్దరు 
పిల్లలు. తనకు తక ఏం కావాలి? ఈ 
నరకం కోరి తెచ్చుకున్నది. సుదర్శనం 
తనను కాకపోతే మరొక స్త్రీని _పేమించ 
గలడు. కానితన భర్తకు తనొక్కతే భార్యః 
ఆయన తనను తప్ప ఎవ్వరినీ (పేమించలేడు, 

శీలవంగా నవ్వుతుంది. ఉత్తరం పెట్లో 
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పడేసి గుమ్మం ముందు నిలుచున్నది సుదర్శ 
నం వస్తాడేమోనని. 

వీధిలో జనసమ్మర్థం బాగా తగ్గిపోయింది. 
చర్చిలో తొమ్మిది ఫౌట్టింది గడియారం. 
సుదర్శనం రాలేదు. నిట్టొరుస్తూ తలుపు జార 
వేసి మంచం మీద వడుజిని ఆటూ యిటూ 
దొర్హ సాగింది. 

ఎప్పుడు వచ్చాడో సుదర్శనం వస్తూనే 
పెద్దగా "కేకలు పెట్టసాగాడు: “ఇది స్మత్రం 
గానీ కొంప గాదు. దొంగలొచ్చి దోచుకు 
పోయినా దొరసాని మాతం కుంభకర్ణుడి 
చెల్లెలిలా నిద్రపోతూనే వుంటుంది.” 

సుగత న్మిదలోవున్న రాధ యీ మాటలు 
విని ఉలిక్కిపడి లేచింది. 

“ఎప్పుడు వచా నాం అంది లేర్తూ, 

“ఎప్పుడు వస్తే 'స్పె ఏం? అసలు నేన నేవాజ్ణి 
ఉన్నాననే మర్చిపోయావు. హాయిగా కడుప్ప 
నిండా తిని స్మిదపోతున్నావు. ఇంట్లో సామా 
నంతా దొంగలు దోచుకు పోతారు సీశేం_ 
సీ సామ్మయికే గదూ”___ 

రాధ గుండెల్లో ఆ మాటలు శూలాల్లా 
గుచ్చుకున్నాయి. 

““అట్టూంటి మాట లనకండి” 
బొధగా. 


అంది 


““ఇంకెట్లాంటి మాట లనమన్నావు? క 
కున్న మొగుట్దీ, కన్న పిల్లల్నీ ఒదిలేసి ఊరు 
మీద పడ్డదానికీ మాటల విలువ కూడ తెలు 
సన్నమాట. _ సిగ్గులేదూ, మాట్లాడటానికి? 
తలుపులు బార్లా తీసుకుని, గుమ్మం ఎదురుగా 
మంచం మీద వెల్లకిలా పడుకుంటే, దారిన 
పోయే నలుగురూ 'మూస్తారన్న విచత్షణ జ్ఞానం 
కూడ లేదు నీకు 

“మన యింట్లో మనం పడుకోవటమూ 
ై తప్పేనా? శ్‌ రాధకు తను చేసిన తశే ప్పేమిటో 
అర్థం కాలేదు. 

“మన యిల్లని బట్టలు విప్పుకు తిరగలేక 


పోయావ్‌? సిగ్గులేకపోతే సరి” 
రాధకు పెర్డ్‌ పెట్టున ఏడవా లనిపించింది. 
“న్సేన్స యమ్‌క ముక్కడ ఒక్కక్షణం 
కూడ పుండను. వెళ్ళిపోతాను అని 
చెప్పాలనుకుంది. 


కాని * నోటి వెంట మాట రాలేదు. 
చేతుల్లో ముఖం దాచుకుని ఏడ్వసాగింది. 


సుదర్శనం బట్టలు విప్పి, లుంగి కట్టుకు 
కున్నాడు. “రూడు 'పెట్టదలచుకున్నావా 
లేదా? అన్నాడు. 


రాధ నిశ్శబ్దంగా లేచి అన్నం వడ్డిం 
చింది. సుదర్శనం మాట్లాడకుండా తింటు 
న్నాడు. రాధ అనుక్షణమూ భయపడుతూ 
అక్కడే కూర్చుంది, అతని భోజనం ముగిసే 
వరకు 

“నవ్వు తిన్నావా?” మాట వరసకి అడిగి 
నట్టు అడిగాడు, 


“లేదు*” అంది మెల్ల గా, 

అబద్ధం అనుకున్నాడు. “ఎందుకుతినలే?”” 
“మీరు తినాలి గదా? 

“మహా అభిమానం వున్నట్టు__ 

రాధ స్వాభిమానం దెబ్బతిన్నది. 
“ఎందుకు నన్నిట్లా సూటీపోటీ మాట 


లతో బాధ 'పెడ్డారు. నేనేం తప్పుచేళానో 
చెప్పగూడదూ ( అంటూ ఏడ్చింది పెద్ద 
గానే చేతులతో మొహం కప్పుకుని. 

సుదర్శనం అన్నం సగంలో వదిలేసి 
వెళ్ళి చెయ్యి కడుక్కున్నాడు. 

రాధ (_బతిమాల లేదు. కళ్ళు తుడుచుకుని, 
'ర0డు మెతుకులు గతికింది, అవి కూడ 

సహించలా. 

పంటింట్లో లైటార్చి, ముందు గదిలోకి 
వెళ్ళింది. సుదర్శనం మంచం మీద పడుకుని 
నిద పోతున్నాడు. 

నొనంగా లై టార్చి, నేలమీద చీర కప్పు 
కుని పడుకుంది తన కుక్కబతుకును తలచు 
కుంటూ, ఎప్పుడు నిద వచ్చిందో తెలియనే 
లేదు రాధకు. 

రాత్రి ఎప్పుడో = ఇనుప చువ్వల్లాంటి. 
రెండు చేతులు తనని సపెనవేసుకోవటం 
ఆమెకు వూహామాత్రంగా తెలుసు. వాటిని 
దూరంగా తోసివేయాలని, తను లొంగి 
పోకూడదని అనుకుంది ఆమె. 

కాని ఆమె అశ కృరాలు-అబల. అందుకే 
ఆ రెండు చేతులూ ఆమెను మరింత దగ్గరగా 
లాక్కో_గలిగాయి. 


విమర్శకులకు [కిషన్‌చందర్‌ నమాధానం 


“నన్ను విమర్శించే రెండు రకాల వారి విమర్శల్లో కూడా (కిషన్‌ చందర్‌ను 
కొందరు కేవలం (ప్రచారకుడు అంటారు; ఆయన కచనలు (ప్రచార కరపత్రాలు అంటారు. 
మరికొందరు ఆయన వట్టి కాల్బనికుడంటారు.__సం.) కొంత కొంత సత్యం వుంది. 
నా రచనా వ్యాసంగం సామాజిక పరిసరాలనే పట్టకం గుండా పయనించి సాహిత్య 


రూపంలో (ప్రతిఫలిస్తుంది. 


కళా సాహిత్యాలకు ఎలాంటి సామాజిక సంబంధం వుండ 
రాదనే వారు దాన్ని (ప్రచారం అని నిందిసారు. 
వాటి 


కాగా, జీవితమనే యింద ధనస్సు 


రంగుల్ని చూచి ఖీతిల్లేవారు, యింద ధనస్సులో ఎరుపు, నీలం, పసుప్ప రంగుల్లో ఏదో 
ఒక్కటి మ్యూతమే వుండాలని కోరేవారు నేను కాల్పనికుణ్ణని విమర్శిస్తారు.” 


ల 


ఏది అనలు - ఏది నకలు? 
మన సినిమాల తీరుతెన్నులు 


మన కెబగు. వినీ ప్రముఖులు. తెలుగు 
సినీమాలను విషయ ప్రాధాన్యాన్ని బట్టి 
పొరాణికమన్సీ సొంఘికమనీ, ఫోక్‌లోర్‌ 
అనీ, కై 0మ్‌ అసీ.....యిలా సలు రకాలుగా 
విభజించారు. సినీ వణిక్‌ (పముఖులు, తమ 
పరిభాషలో ఏభై రోజుల చ్నితాలన్కీ నాలుగు 
వారాల చిశ్రాలసే, న్యూరోజుల చ్చిత్రాలనీ___ 
యిలా చిశ్రకాల జీవిత (సమాజాన్ని బట్టి. 
లోకంలో ఏ వస్తువైనా మంచిదీ చేడ్డదీ 
కూడా లభిస్తుంది కాన్‌ తెలుగు సినీషూ 
అనేది ఒకేరకం పదార్థం కాబట్టీ, గుణ 
విభజన చేయడానికి ఏిలులేదు కాబట్ట మంచి 
చితాబు చెడ్డ చిత్రాలు అని ఎవరూ విభ 
జించక పోవడం వారి విజ్ఞత. 


జూదంలో గెలుపుకీ ఓటమికీ ర౦డే 
ప్రదాన కరొారణాలు.__అదృష్ట్రం, దురదృష్టం, 
తెలుగు చ్చితాలు నూూరోజు లాడటానికి 
మూడోజు లాడడానికీ కూడా సినీ పండితుల 
దృష్టిలో అపే (ప్రధాన కారణాలు. పెద్ద 
య్‌ ౧ 
చేప చిన్న చేపల్సి మింగేసినటు, ఒక నూరో 
స (1 నై 4 
జుల చిత్రం తక్కిన వాటిని మ్యూడోజులకల్లా 
మింగేయగలదు, అదృష్ట జొతకి అయిన 
ఒక న్నూరోజుల చిత్రాన్ని చూసి (ఇంతకీ 
చ సివీమా పృంళింగమా? స్తీలింగమా?) 
అదే మూసలో తయారైన మరొక చ్మితం, 
మూడోజులకల్లా అంతభ్నక్రియలు జరిపించు 
గం 

కుంటుంది: 
సాహిత్య రచనల్లో స్వంత రచనలు, 
అనువాద రచనలు, అనుకర!*లు అంబూ 
విభజన వుంది, కాని మన తెలుగు చిత్రాలకు 
అటుసంటి విభజన లేదు. కాని డబ్బింగు 
చిత్రాలనీ (అనువాదాలు, ఒరిజినల్‌ చిత్రాలనీ 
(అంపే అనుకరణలు___ఏదో ఒక విభజన 


లై 


వుంది. ఒరిజినల్‌ అనడంలో కొంత సబబు 
వుంది. ఎందుకంకే యీ చిత్రాలు స్వేచ్చాను 
కరణలు, మూలచిత్రం ఏభై రోజు లాడితే, 
దాని అనుకరణ నూ(రోజు లాడినస్పుడు ఇది 
ఒరిజినల్‌ చిత్ర మవుతుంది.__.మరి మూల 
చ్నిత మేమవుతుందో తెలీదు. 

ఒక బెంగాలీ చిత్రంలో (దాని "పీరు 
తధాప్తి, ఒక పాందీ చితంలోసూ 
(పేరు మరచిపోయాను...క ౧తవ్యు డ్న్రి, 
ఒక జపొనీస్‌ చి,తతం౦ తోనూ యీ 
వ్యాఖ్యాత చూడని యింకో చితంలోనూ 
కథానాయకి మూగపడచు కావడం, అదే 
సద్దిక్టు తెలుగులో తియ్యడం, న్నూరోజులు 
బట్టి. ఆడుతూ వుండడం చూ స్తే, నునవే ఒరి 
జినల్‌ చిత్రాలని చెప్పుకోవాలి. అంతే కాదు 
పైన పేర్కొన్న చిత్రాలలో పాటలు లేవు, 
నృత్యాలు లేవు, పిస్తోళ్ళు, కత్తులు మొదలైన 
ఆయుధాలతో కథానాయకిని నానా యిబ్బం 
దులూ పెక్లు విలన్స్‌ లేరు, పోలీసులు లేరు. 
(మన తెలుగు చిత్రాలు చాలవాటిలో సమస్య 
అను పోలీసులే పరిష్కరిస్తారు). కాబట్టి 
యివన్నీ వుండి, (సజాదరణ పొందిన మన 
చ్శితమే ఒరిజినల్‌ చిత్రం: 

సంస్కృతం నుండి మహాభారతాన్ని 
తెలుగులోకి కవిశ్రయం అనువదించినా, 
తెలుగు భొాగతం ఒరిజినల్‌ (గంథం. మన 
న్యూరోజుల చ్చితాలు కూడా అంతే. ఒక 
బెంగాలీ చితాన్నో, మరాటీ చిత్రాన్నో కొని 
హిందీతో తీస్తారు. అది కొని తెలుగునో 
తీస్తారు. తరపత తమిళంల్‌ * తీస్తారు. ఛి 
చిత్ర విజయాన్ని చూసి దీనిని పొందీ వారు 
కొని వాళ్ళు పాందీలో తీస్తారు. అంే వారి 
చ్మితమే (వారిది కాదనుకోండిి మళ్ళీ వాళ్ళు 
కొనుక్కుంటారు. కాబట్టి ఏది అసలు చిత్రం, 
ఏది అనుకరణ చితం అని ఎవరూ అడగ 
లేరు. ఆల్‌ ఒరిజినల్స్‌_నో డూప్లి కేట్స్‌. 


చల ఎఅంకులు 
యు 


. కథానిక 
క్ష కృష్ణానంద కుమార్‌ 


స్‌ంగ్గా పదిహేను దినాలయింది నారాయడు 

స్కూలుకు వచ్చి. ఏమయిందో తెలుసు 
కుందామని బయలుదేరాను. ప ట్దుదల తో 
చదివే చురుకై న కుర్రవాడు నారాయడు. పది 
రోజులలో పెద్ద పరీక్షలు మొదలవ్వబోతూం కే 
వాడిలా బడికీ రాకపోవడం తలుచుకుంటే 
నా మనసు పరిపరి విధాల పోయింది. పగటి 
వెలుగును చెదరగొన్లే నల్లటి చీకట్లు నలు 
'వేపుల నుంచీ ముసురుకుంటున్నాయి. దుర 
దృష్ట జాతకుల బతుకుల్లా ఆకొాశం వెలుగు 
బట్ట చినదలి వెలవెల బోళూంది. 

“వాడేదై నా జబ్బున పడ్డాడేమో! ఒక వేళ 
చాలాకాలంగా మంచాన పడీవున్న వాళ్ళమ్మ 
“హరీ” అనలేదు గదా? మరేవై నా అవాంత 
రాలు వచ్చాయేమో: అన్నీ (పళ్నలే. వాళ్ణీ 
కలుసుకొంజకే గానీ సమాధానాలు తెలియవు, 


ఓ పూట తింపే మరో పూట పస్తుండే 
అస్తువిస్తు కుటుంబం. వాడీ లోకంలో పడి 


కళ్ళు తెరువగానే, వాడి తండ్రి కళ్ళుమూసి 
మరో లోకానికి వెళ్ళిపోయాడు. నాలుగేళ్ళ 
(క్రీతం పక్షవాతంతో మంచ "మెక్కిన వాడి 
తల్లి మరి మంచం దిగనేలేదు. పదహారేళ్ళు 
నిండని వాడి అక్క సంపాదించే. నాలుగు 
రాళ్ళతో కాలాన్ని వెళ్ళదీ స్తున్నారు వాళ్ళు, 
అలారటి పరిస్థితుల్లో "పెరిగిన నారాయడు 
"స్నేహితుల పుస్తకాలు అరువు తీసుకొని 
చదువుకుంటూ ప్రతి క్లాసూ ఫస్టుగా పాసవడం 
వింతే మరి. చదువుమీద వాడికున్న (శద్ధ 
చూస్తే ఆశ్చర్య మేస్తుంది. 

నేను స్కూల్లో చేరిన మొదటి రోజు 
అకెండెన్సు వేస్తూ “నారాయణ”' అని పిలి స్తే 
““పెజెంట్‌ సార్‌” అని క్లాస్‌ ద్వారం దగ్గర 


చూశాను. ఓ చేత్తో చెడ్డీని పైకి లాక్కుంటూ 
మరో చేత్తో ప్పస్త 'సకాలీ సంచిని భుజంపై కెగ 
దోసుకుంటూ న్నప్పుడు, ఆ కోలమొపు౦ంలో 
విడిన పెద్దరేకుల్లా కళ్ళూ, కొండవాగుల్లా 
వంకీలు ఢగన్‌ జుత్తూ, అమాయకమైన 
ఆ రూపం చూస్తే, ఒక్కసారిగా నా యా 
జలదరించింది, మనస్సు కల్లోల మయింది, 
వాడు సరిగా మా సాయిని గుర్చుకు తెచ్చాడు. 
మా సాయి గూడా అచ్చు అల్లాగే వుండే 
వాడు. 

ఆ రోజులలో నా వుద్యోగం పోయింది. 
గిరిజ ఒంటి మీద నగలు ఒక్కొక్కటీ, 
మంగళ స్యూతంతో సహా మాయమైనాయి. 
చివరకు మిగిలిన మా ఆఖరు ఆస్తి, ఆదేనా 
ఒక్కగా నొక్క కొడుకు సాయి చేత చిల్లి 
గవ్వ లేని స్థితిలో సరైన మందూ మాకూ 
లేక న్యుమోనియాతో కన్నుమూళాడు. 

స్పష్టమైన ఉచ్చారణతో, భావయుక్తంగా 
నారాయడు పద్యం చదువుతుంటే, ఐదేళ్ళ 
మాసాయి కృష్ణళతకంలోని పద్యాలు పొల్లు 
పోకుండా అప్పచిస్పడం స్ఫురణకు వచ్చేదీ! 

వాడి తెలివి తేటలకు పదును పెడితే 
భవిష్యత్తులో యెంతో పైకి వస్తాడు. 
ఆందుకు నేను చేయగలిగిందంతా చేయాలి. 
ఒకనాడు సాయిని గురించి నేను కన్న 
కలల్లో కొన్నైనా నారాయడి విషయంలో 
జరిగితే అంతకన్నా నాకింకేం కావాలి ? 

నారాయడిప్రై అలా ఆశలు 'పెంచుకొన్న 
నాకు వాడు త పదిహేను రోజులు బడికి 
రాకుండా, కనీసం తనకొచ్చిన కష్ట మేమిటో 
నాకు కూడా చెప్పకుండా యిలా యుందుకు 
చేళాడూ : ఏమైనా వాడిని యీ రోజు కలుస) 
కోవలసిందే, 

“కార్పొరేషన్‌ కాలనీ” అన్న కండక్షర్‌ 
కేకతో యీ లోకంలోకి వచ్చిన నేను అడ్డుగా 


£త్రి 


నా ముందున్న నలుగురిని నట్టుకుంటూ బస్సు 
దిగేశాను, వీధి దీపొల గుడ్డి వెలుతురు నా మన 
స్పులోని ఆందోళనలా అస్పష్టంగా వుంది. 
అడుగులు జాగ్రత్తగా వేన్తూ “రడ్రబడకుండా 
నడుస్తున్నాను. రోడ్డుకు వారగా రెండడుగుల 
లోతుగా, ఓ గోతిలో వుండే కొళాయి, దాని 
చుట్టూ దాదాపు ముప్పై సలఖై కుండలూ 
వున్నాయి. సహజంగా అన్ని కొళాయిల 
దగ్గిర జరిగేట్టుగా నే అక్కడా . ఓ చిన్నసైజు 
యుద్ధం జరిగింది కొజోలు, రోడ్డంతా చిందర 
పందరగా పడివున్న కుండ 'పెంకులు అక్కడి 
వారి బతుకులకు (ప్రతి రూపాలు. కొళాయికి 
కొద్ది దూరంలోవున్న మురుగ్గుంటలో పోలేక 
యిమడలేక పందులు కీచులోట. 

ఓ యింటి వాక్షీట్లో చిమ్మచీకట్లో తెల్లని 
మల్లె చెండు తురుముకున్న ఓ తెల్ల చీర నన్ను 
చూపి తెల్లని సలువరస బయట పేట్టింది. ష్‌ 
గబ ఆ "యరిటినీ దాటాను. ఓ డిస 
నుండి యెవరిదో యేడుప్పు, ఎవరో స ఇ 
కాబోలు. అదే సంపాదించే వాడై తేనో, 
పాపం ఆ కుటుంబం ఏమవుతుందో! మరో 
వైపు ఒక మగాడు, ఆడది యెొందుకో ఘర్షణ 
పడుతూ బి గ రగా అరుచుకొంటున్నారు. 
ఉన్నట్లుండి వ్‌ కుక్కలు గయెమని అరవ 
సాగాయి, 

మరో నాలుగడుగులు వేశాను. కూని రాగం 
తీస్తూ యొబ్బెట్టుగా వయ్యారా తొలకటోస్తూ 
పళ్ళికిలిస్తూ నిలుచుకున్న మరో తెల్లచీర 'వెకి 
లిగా చూసి చేత్తో సైగ చేసింది. కంకర రోడ్డు 
పెన నడుస్తున్న నాకాళ్ళకింద యొదో 
మెత్తగా తగిలింది. పక్కకు జరిగి చూశాను. 
వాగా నమిలి వుమ్మేసిన చెరకు పిప్పి, ఛః ఛః 
రాగూడని ప్రాంతానికి వచ్చానేమో అనిపిం 
చింది. అయినా నారాయడిని చూడాలి, మరో 
పదడుగులు వేళానో లేదో యీలవేస్తూన్న 
చప్పుడు నా వెనుకనే వినవచ్చింది. వెను 


దరగి టూళెణు, 5 అబ౮ ఆఅలగణ ళు చగ్రా 
పూల లుంగీ చుట్టుకొన్న _ ఒక ఆసామీ 
నన్ను సమీపించాడు, “వొళ్లు వేణుమా సార్‌, 
కాలేజి గరల్‌ సార్‌: ఆయిర్లాస్‌, సాల్లుంగో 
సార్‌" అన్నాడు, వ్యభిచోరు లుండే గొనిధికి 
వచ్చాసనేది నా కర్ణ మైంది. నేను వాడి 
'కెలాంటి సమాధానమూ యిప్వకుండా గబ 
గబ అడుగులేస్తూ ముందు కెళ్ళాను. 

ఆ (ప్రాంతం మరీ చీకటి గుయ్యారంలా 
వుంది. “ఏవో ఆకారాలు తిరుగుతున్నట్లు 
కనిపిస్తున్నాయి చుట్టూ గుడిసెలు, బురదా, 
చెత్తా చెదారాలతో నిండిన ఆ రోడ్టూ అంతకు 
మించి ఆ చీకట్లోనే అటూ యిటూ తచ్చాడు 
తూన్న బురద (బతుకులు చూస్తుంపే మరి 
కాళ్ళు ముందుకు సాగలేదు. 


ఇక లాభం లేదని వెనుదిరిగి గబగబ 
నడుస్తున్నాను. చెదరిన చిల్ల పెంకులను దాటి, 
కొళాయిని దాటి ముందుకు వెళ్తున్నాను. 
మళ్ళీ యీల వెన్నంకే వస్తూంది. మరింత 
దగ్గిరగా, బిగ్గరగా వినవస్తూంది. మెయిన్‌ 
రోడు చేరుకొన్నాను. అక్కడ మెర్కూ్యూరీ 

యు 
కాంతులు తెల్లగా రోడ్రంతా పరుచుకున్నాయి. 

ద డ్‌ 

“సార్‌! మంచి అమ్మాయి సార్‌ । 
ఏ క్రాస్‌ గర్‌ కావాలా సార్‌ 1” స్వచ్చంగా 

ళం న్‌. 
సలుకుతున్న ఆ ఉచ్చారణ విని తృళ్ళిపడ్డాను. 

యె 

ఒక్కసారి వెనుదిరిగి చూశాను, అంతే ః 
నా కళ్ళను నేనే నమ్మలేకపోయాను. 
వాడే....నా సాయికి మారు రూపంగా 
వూహి౦చుకు న్న నారాయణ .... విద్యా 
వంతుడై ఒక మనిషిగా పై కెక్కి రాగలడని 
నేను యెన్నో ఆశలు పెట్టుకున్న _ నారా 
యణ....నా శకి సామర్థ్యాల "మేరకు పైకి 
గక రాగలసని దేన్నో కలలుకన్న 
నారాయణ ....నన్ను చూడగానే హడలి 
పోయాడు, తెల్లటి మెర్కు్యుకీ దీపకాంతుల 
నుండి పరుగెత్తి ఆ చిమ్మచీకటులలో 
ర్జానమై పోయాడు. 


అంత 


తెలుగు నవలలో జాతీయోద్యమ చిితణ 


1920 నుండి 1040 వరకూ రెండు 
దళాబాలపొటు మన దేశంలో అది వరకు 
వేళ్ళ నాటుకున్న భూస్వామ్య ఛాందస స్వభా 
వాలను, ఆచారాలనూ ,పళ్నించి, నూతన 
భావాలకు నాందీ వాచకం పలికిన భారత 
స్వాతంతోద్యమం కొన్ని తెలుగు నవలలలో 
చిితించబడిన తీరు సాహితీపరులు అధ్య 
యనం చేయవలసి వుంది. ఈ అవసరాన్ని 
దృష్టిలో పెట్టుకుని అభ్యుదయ రచయితల 
సంఘం మదాసు శాఖ 8-7-7? చర్చా 
గోష్టిని నిర్వహించింది. శ్రీ సెట్టి ఈశ్వర 
రాష అధ్యక్షతన జరిగిన యీ “గోష్టిలో 
టి. ఎల్‌. నరసింహారావు, పి. సూర్యమో 
హన్‌ మహీధర రామమోహనరావు, 
(శ్రీకాంత్‌ గార్లు రచయితలు 
స్వాతంతోద్యమాన్ని చిత్రిం 
చిన కొన్ని తెలుగు నవలలపై 
(ససంగ వ్యాసాలు చదివారు, 

(ఖీ మహీధర రామమోహనరావు తాను 
(వాసిన * “కాల్తాయి ౧భైతేనెమి ! ల అనే 
నవలలో, తేలుగు. దేశంలో స్వాతంత్ర్య 
పోరాటం ఎలా వి న్తరించిందో, ఆ విస్తర 
ణకు తోడ్పడిన భౌతిక, సాంస్కృతిక పరిస్థి 
తులు ఎట్టివో చితించడం తన (పధానోర్దేళ 
మని చెప్పేరు. “భిన్న భిన్న దృక్కోణాల 
వ్యక్తులు జాతీయోద్యమం చేబట్టిన కొన్ని 
కొన్ని _ కార్యక్రమాలను _హర్షించలేక 
పోయినా, ఆ వుద్యమానికి తమ చేతనైన 
సహాయం చేశారు, తమ ఆమోదం తెల్చేరు. 
ఈనాడు కాంగెసులో విస్తృతరూపులో 
కనిపించే కొన్ని అవాంఛనీయ ధోరణులకు 
చార్మితకంగా వున్న (పాతిపదికలను 
చూపడం, జాతీయోద్యమం అభివృద్ధి పొందే 





(శమంలో, మన దేశంలో వున్న (ప్రత్యేక 
పరిస్థితులలో ఆ ధోరణులు అతి సహజంగానే 
ఏవిధంగా రూపొందేయో చూపడం 
నవలలో వుంది” ఆన్నారాయన,. 

ఇదే నవలను గురించి ఫ్రీ పి. సూర్య 
మోహన్‌ (ప్రసంగిస్తూ, ““జాతీయోద్యమాన్ని 
చిత్రించిన కొల్తాయిలో టెతేనో మి నవలకు 
తెలుగు సాహిత్యంలో విశిష్టమైన స్దానం 
వుందన్నారు. “ఆనాటి. దేశ “రాజకీయ పరిస్థి 
తుల్ని చక్కగా వివరిస్తూ, అదే సమయంలో 
కథ బిగువు సడలకుండా రచన సాగించిన 
రచయిత అభినందనీయులు” * అన్నారు. 

భీ థ్రీకాంక్‌, అడివి బాపిరాజు గారు 
(వాసిన నారాయణ దాథ్ర నవలను గురించి 

తన ప్రసంగ వ్యాసం చదివారు. 
ఆనాడు కాంగ్రెస్‌ సంస్థ వివిధ 
వర్గాల కలగూర గంప అనీ, 
అభిదులోని వ వర్షమూ తన 


(ప్రయోజనాలను బలి పెట్ట డానికి ఇష్టపడలేదనీ, 
ఈ నవలలో కొన్ని పాాతలు స్పష్టం చేస్తున్నా 
యన్నారు. స్వాతంత్య పోరాటం, జమీందారీ 
విధానం రద్దు, సాంఘిక సంస్కరణాభిలాష 


యూ 


యీ నవలలో ఉన్నాయి. ప్మాతల చర్చలలో 
మాత్రమే జాతీయోద్యమ ,సస్తావస వస్తుంది 
తప్ప, కథలో అంతర్భాగంగా (పస్తావించబడ 
లేదు. అందువల్ల పాఠకుడు ఈచర్చలలో తొదా 
త్మ్య్థం చెందకపోగా, నవలకు హీరో అయిస 
నారాయణ రావు ఆదర్శవాదపూరిత మైన మనో 
దొర్బ్భల్యంగల వ్యక్తిగా మసకు గోచరిస్తాడ స 
ఏది ఏమైనా 1020...0 చుధ్యకాలంలోని 
జాతీయోద్యమ పోరాటాన్ని. సామాజిక పరి 
స్టితినీ (వగతిశీల దృక్పథంతో చిత్రించిన 
ఉత్తమ నవల యిదన్నారు శ్రీకాంత్‌. 


£ఫ్‌ 


శ్రీ టి. ఎల్‌. నరసింహా రావు మూల 
నల్లి నవల గురించి చదివిన ప్రసంగ 
వ్యాసంలో, శ్రీ ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణ 
జాతీయోద్యమానికి ఒక కొత్త దృక్పథం 
కల్పించాలనే లత్యంతో యీ రచన చేశారని 
చెప్పేరు. (చూ. పుట 8). 

తరవాత బరిగిన గోష్టిలో శ్రీడి. వి+ 
నరసరాజు (ప్రసంగిస్తూ, ట్రీ ఉన్నవ లక్ష్మీ 
నారాయణకు సనాతన ల నమ్మకం 
వున్నదనీ, అందుకనే మాలపల్లి నవలలో 
రామదాసు ఆయనకు అభిమాన పొ(త్రలలో 
ఒకటయిందనీ అన్నారు. 

శ్రీ ఉప్పల లక్ష్మణరావు రచించిన 
అతడు-ఆమె నవలను గురించి (స్తా 
విస్తూ, జాతీయోద్యమం మీద ఆనాడు ఆయన 
చేసిన విమర్శలు, వ్యాఖ్యానాలు నేటికీ కాల 
దోషం పట్టలేదనీ, అవి యిప్పటికీ వ ర్తిస్తా 
యనీ శ్రీః లంకా సూర్యనారాయణ అన్నారు. 

తెలుగు జాతీయోద్యమం గురించీ, 
అందులో పాల్లొన్న వ్యక్తులను చ్చిత్రించే 
ప్యాత్రలతో కూడీన నవలలు వచ్చాయి, కాని 
జాతీయోద్యమం జీవితాన్ని ఏ విధంగా (పభా 
వితం చేసిందో చిత్రించిన నవలలు రాలేదని 
ట్రీ చామర్తి దుర్గాప్రసాద్‌ అన్నారు. 

సమావేశం (ప్రారంభంలో, విశాలాంధ్ర 
(ప్రచురణాలయం యిటీపల నిర్వహించిన 
నవలల పోటీలో, మద్రాసు శాఖ కార్యదర్శి 
శ్రీకాంత్‌ నవల “దేవుల్లారా మీ శే సేరేమిటి?" "కి 
(పథమ బహుమతి నచ్చిన సందర్భంగా 
ఆయనను యీ సమావేశం అభినందించింది. 


. లోఖలు. 


“మృచ్చకటికం? విప్రవాత్మకత 
“అభ్యుదయ'లో (జూన్‌ నంచిక్ర) పడిన 


“మృచ్చుకట్‌ కం” సమిక్ష ఆ మహత్తర నాట 
కానికి తగ్గట్టుగా లేదు, అనమగ్ర౦గా వుంది. 


వెయ్యి - రెండు వేల సంవత్సరాల మధ్య 
కాలంలో ఎప్పుడో, రాజు దేవుడితో నమాన 
మన్న మూఢాభిపాయం [పజల మనస్సులలో 
నాటుకొనిపోయి వున్న పరిస్థితులలో దుష్పరి 
పొలనపైని తిపపబొటు జరిపి, (వ్రజలు సత్చర$ి 
పాలనను స్థావించుకోవడ౦ యితివృత్తంగా వున్న 
విస్ణవాత్మ కమైన నాటక మిది. ఇంకో వింత, 
రాచరికాన్ని కూలదోసిన యితివృత్తంతో రాసిన 
యా నాటకానికి క్రర్ష, ఆ కాలపు రాజు! నాయకి 
వేశ్య, పత్మివత! ఆమె భర్త, బాహ్మణుడు! 
ఈ కాలంలోనూ అపురూపం అనిపించే యిటు 
వంటి విష్ణవాత్మ క ఘటన లుండడమే కాకుండా, 
ఒకటిన్నర నహ సాబ్దాల [కితపు సమాజిక పరి 
స్థితులకు “మృచ్చక టికంి దర్పణ౦గా వుంది 
(వాటిలో కొన్నిటిని “అభ్యుదయ'*లో వివరిం 
చాడు.) 

“అభ్యుదయ” మొదట్ను౦డీ తెలుగు సాహి 
త్యంలోని ఉత్కు అష్ట రచనలను పరిచయం 
చేయడం కర్తవ్యంగా పెట్టుకున్నది. “మృచ్చ 
కటికం* సంస్కృత రచన అయినా, మరీ పాత 
కాలపుదే అయినా, గొప్ప విప్లవాత్మక భావన 
యితివృత్తంగా వున్నది కావడంవల్ల, “అభ్యు 
దయి' దానిని విపులంగా నమిక్షించడ౦ం నము 
చితం౦ంగా వుంటుంది. 

ఈ దేశంలో మేఘ 
భాన నాటకాలు వంటి ప్రాచీన నంన్కృృత 
కావ్యాలకున్న పళస్తి, మృచ్చకటికానికి లేక 
పోవడం ళోచనీయం. మేఘ నందేశాదులు ఎంత 
రమణీయమైన వైనప్పటికీ, దీనికి వున్నటువంటి 
సొంఘికాభ్యుదయక్రర మైన యితివృత్తం వాటికి 
లేదు కదా, 

"క. మృత్యుంజయ శాస్త్రి, 


సందేశం, శాకుంతలం, 


విశాఖపట్టణం 





ఆగస్టు 7 (ఆదివారం) సభ; 
కంతా వలనం 
సలం: పొట్టీ శ్రీరాములు స్మారక మందిరం 


* ప్రారంభం: సాయంత్రం 6 గంటలథప 
అందరికీ స్వాగతం 


చమన న నన కన ననన కే న కాగ న సనన న న నాక న న సనా సాన నట న న మ నా. 
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కంటితలంగ8 08౯: 
గ1/3. సే[ఉ0%ిలం ౧౧౫౦ ఈ ఉయరెి[మసం ౮౧౦౮. పేగుల, 


1. ౫120 ౦౫6౮ ఈ ఉ౦ం[మతి ౮౦౮. షగ0., 
0621623 : 

స 0ట౦06 ఓదల౮[08స03, 100016 ష003 2106, 

సరగ ౧ 100వ ౦9 61.010 లంత 


తిసి ంల[330ల[10ఏ. 


6-4, 50౮6071 ఆరగ! 040. 
గ126129-600 017. 


న్యాద్నన్నకాక్నాస్నిర్మాన్నాన్న క్కల్నాల్నిన్సస్నయ్‌ నల టజకటె అ జంగ గోట్‌ టంలో స్‌ ఆబో 


ఉపా ల౮[మషగ తీళళ్లైటం€ 1977 


నరుల కటల కనతరకలక నాం నలల లలనాల 1 వాభాకీవాలు జ! కాయం న కారా 














సాహితీ వతిభా 'నంవన్నుల _ఊత్తమ। సాహిత్యం. 


గషన్‌చందర్‌ నవలలు కన్నీటికి నోరొచ్చింది 
కేటి (ద్వితీయ బహుమతి) 
జంగ్లీ మన 4 యం లీలల”... _ ఎస్‌, కాశీవిశ్వనాట్‌ రు. 804 
దాదర్‌వంతెన ఫ్‌లలు నం &00 
ణా ళ్‌ అ జో థ్‌ 
శేఫాలో గాడిద 84 వీ ట్ర 
అయిదుగురు లోఫర్తు 1 . (కృతియ బహుమశి) 
బ్‌ో _- పరుచూరి గ్లాజారాహ్‌ రు. 8.04 
రాహులీ రచనలు 
జయ యౌొధేయ 8.64 బ్‌ 
నింహ సేనాపతి .. నవలాళతి రణం 
చివోదాసు . స. 
గ్‌ ౧, ఆతడు ఆమే | 1, 2 భాగాలు అచ్చులో ] 
విస్మృత యౌొతీకుడు 1... ఓ | షక 
మధుర న్వప్నం 10.04 అతడు ఆమె |8వ భాగం | 
బుగ్వేద ఆర్వుబు 1 12. (00 ఉప్పల అక్మణ రాపు 784 
(పేమ్‌చంద్‌ నవలలు జంగీబ్‌ భాన్‌ (తెన్నేటి నూరి ... 1404 
గబన్‌ 808 సీలం వోటొబు.్‌ (కజశేవిచ) వ 4 
ప్రతిజ్ఞ లాల 71/1 మృత్యుంజయులు (బొల్లిముంత 
విశాలాం[ధ వబిషింగ్‌ హౌస్‌ కరాలు త్త 
నవలల పోటీలో బహుమతులందిన నవలలు (వతిద్వంది (సునీల్‌ గంగూల్సి ..... 66 
జేవళారా హూ పేశేమీటి లండన్‌లో ఓక రత్రి (నజ్జాద్‌ 
తట్‌” గ్శొ 
(1వథమ బహమఈి) టీం ర ఫట న శీ ఏటి 


ఎ థ్రీకొాంత్‌ రు. 684. సుశీల (నిడమర్తి సత్యనారాయణ) 1.06 


వఎశాలాల్యభో సబ్లినింగ సొన్‌ వి వంల్యదం నిలింణ్స్‌; ఎవియనాడం-4, 
వశాలాం/ది ఒప హౌొన్‌; 
ఎజయవాడ, హైదరొబాదు, రన ఈఅ;ఏ౦తవ్తురం, 
శహతను శలంశత జ్‌ 


కహా లా లాలా ఆలా! నూ ంా జల ఉం లా వజ ఆ వ 


పితే1164 24 ఏ4నీ113%696ీ 09 2, వయా... 1 జ 15. న. 
కట్టాలి, వేశషంతే28-600017 2064 ౯10694 4 501 7921200222 ఏ104623, 
సెగ ఇడే6ంర00(21. 











